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Upozorenja 
U nastavku slijede opæa upozorenja koja se odnose na postavljanje, korištenje, uzemljivanje, održavanje i popravak 
ovog ureðaja. Dodatna, detaljnija upozorenja možete naæi na odgovarajuæim mjestima u okviru ovog priruènika. 
Znakovi koji se pojavljuju u priruèniku upuæuju na ova opæa upozorenja. Kad se ti znakovi pojave na nekom mjestu 
u priruèniku, vratite se na ove stranice kako biste prouèili opis posebnih upozorenja.

 UPOZORENJE
OPASNOST OD POŽARA I EKSPLOZIJE
Zapaljive pare poput para od razrjeðivaèa i boja u podruèju za rad mogu se zapaliti ili eksplodirati. 
Kako biste sprijeèili požar i eksploziju:
• Opremu koristite samo u dobro prozraèenim prostorima.
• Uklonite sve izvore zapaljenja; primjerice plinski žižak, cigarete, prijenosne elektriène svjetiljke 

i plastiène tkanine (moguæi statièni elektricitet). 
• Raspršivaè proizvodi iskre. Kad se u raspršivaèu ili pokraj njega koristi zapaljiva tekuæina ili je se 

koristi za ispiranje ili èišæenje, raspršivaè držite najmanje 6 metara dalje od eksplozivnih para.
• U radnom podruèju neka ne bude neèistoæa, ukljuèujuæi razrjeðivaè, krpe i benzin. 
• Kad u prostoru postoje zapaljive pare, nemojte ukljuèivati u utiènicu ili iskljuèivati iz utiènice žice 

za elektriènu struju ni ukljuèivati ili iskljuèivati svjetlo.
• U radnom okružju uzemljite opremu i predmete koji su vodièi struje. Proèitajte odjeljak Upute za 

uzemljenje.
• Ako primijetite statièko iskrenje ili osjetite udar, odmah prekinite rad. Nemojte nastaviti koristiti 

opremu dok ne utvrdite i ispravite problem. 
• U radnom podruèju držite ispravni ureðaj za gašenje požara. 

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA
Nepropisno uzemljenje, ugaðanje ili uporaba sustava može prouzroèiti elektrièni udar.
• Prije servisiranja opreme iskljuèite ureðaj i odvojite žicu za elektriènu struju.
• Koristite samo uzemljene elektriène utiènice. 
• Koristite samo trožilne produžne kabele.
• Pazite na to da izdanci za uzemljenje na raspršivaèu i produžnim kabelima budu neošteæeni.
• Ne izlažite kiši. Pohranite u zatvorenom prostoru. 

OPASNOST OD UBRIZGAVANJA U KOŽU
Tekuæina pod visokim tlakom iz pištolja, curenje cijevi ili puknuti dijelovi probit æe kožu. To može izgledati 
kao obièna posjekotina, ali je rijeè o ozbiljnoj ozljedi koja može dovesti do amputacije uda. Smjesta 
potražite lijeènièku pomoæ.
• Pištolj nemojte uperiti u osobu niti u bilo koji dio tijela.
• Ne stavljajte ruku iznad vrha mlaznice. 
• Ne zaustavljajte i ne prigušujte curenje rukom, tijelom, rukavicom ili krpom.
• Kad ne obavljate raspršivanje, koristite sigurnosnu blokadu otponca. 
• Slijedite Postupak za smanjenje tlaka iz ovog priruènika kad prestajete obavljati raspršivanje i prije 

èišæenja, provjere ili servisiranja opreme.
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 UPOZORENJE
OPASNOST OD NEPRIKLADNE UPORABE UREÐAJA
Pogrešna uporaba može uzrokovati smrt ili ozbiljne povrede. 
• Nemojte prijeæi vrijednost maksimalnog radnog tlaka ili dopuštene temperaturne vrijednosti onog 

dijela koji ima najnižu temperaturnu vrijednost. Proèitajte odjeljak Tehnièki podaci u svim 
priruènicima ureðaja.

• Koristite tekuæine i razrjeðivaèe koji su kompatibilni s dijelovima ureðaja koje se može moèiti. 
Proèitajte odjeljak Tehnièki podaci u svim priruènicima ureðaja. Proèitajte upozorenja proizvoðaèa 
tekuæine i razrjeðivaèa. Za potpune obavijesti o tvari zatražite sigurnosne upute (MSDS) od 
distributera ili prodavaèa.

• Svakodnevno provjeravajte ureðaj. Odmah popravite ili zamijenite istrošene ili uništene dijelove 
samo originalnim Graco zamjenskim dijelovima.

• Opremu nemojte mijenjati ili modificirati.
• Opremu koristite samo u svrhu za koju je namijenjena. Za dodatne obavijesti obratite se svom 

distributeru Graco ureðaja.
• Cijevi i kablove provedite podalje od prometnih površina, oštrih rubova, pomiènih dijelova i vruæih 

površina.
• Cijevi nemojte plesti ili savijati ili ih koristiti za povlaèenje ureðaja. 
• Poštujte sve primjenjive sigurnosne propise.
• Djecu i životinje držite dalje od radnog prostora.
• Ne koristite ureðaj kad ste umorni ili pod utjecajem droga ili alkohola.

OPASNOST ZA ALUMINIJSKE DIJELOVE POD TLAKOM
Nemojte koristiti 1,1,1-trikloretan, metilen klorid, druge otopine halogenog ugljikovodika ili tekuæine koje 
sadrže takve otopine u opremi od prešanog aluminija. Korištenje takvih sredstava može dovesti do 
snažne kemijske reakcije i pucanja opreme te prouzroèiti smrt, ozbiljne ozljede i ošteæenje imovine.

OPASNOST OD OTROVNIH TEKUÆINA ILI PARA
Otrovne tekuæine ili pare mogu prouzroèiti opasne ozljede ili smrt ako zapljusnu ili-ili kožu, ako ih se 
udahne ili proguta.
• Proèitajte upute da biste saznali koje su posebne opasnosti tekuæina koje koristite.
• Opasne tekuæine skladištite u posudama odobrenim za tu namjenu i odlažite ih u skladu s važeæim 

uputama.

OPREMA ZA OSOBNU ZAŠTITU 
Prilikom rukovanja opremom ili njenog servisiranja, ili dok se nalazite u radnom okružju opreme, morate 
nositi sredstva za osobnu zaštitu koja vam pomaže da se zaštitite od ozbiljnih ozljeda, ukljuèujuæi ozljede 
oèiju, udisanje otrovnih para, opeklina i gubitka sluha. Ova oprema ukljuèuje, ali nije ogranièena na:   
• Zaštitne naoèale
• Odjeæu i respirator koje preporuèuje proizvoðaè tekuæine i razrjeðivaèa
• Rukavice
• Štitnike ušiju
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Áspëjimai
Toliau pateikti bendrieji áspëjimai, susijæ su ðios árangos montavimu, naudojimu, áþeminimu, technine prieþiûra bei 
remontu. Atitinkamose ðios instrukcijos vietose galite rasti papildomus, specifinius áspëjimus. Ðioje instrukcijoje 
pateikti simboliai reiðkia tokiø bendrøjø áspëjimø nuorodas. Radæ instrukcijoje tokius simbolius þiûrëkite ðiuose 
puslapiuose pateiktus specifiniø pavojø apraðymus.

 ÁSPËJIMAS
GAISRO IR SPROGIMO PAVOJUS
Degûs tirpiklio ir daþø garai darbo vietoje gali uþsidegti ar sprogti. Norëdami iðvengti gaisro ar sprogimo 
laikykitës toliau iðvardytø reikalavimø:
• Naudokite árenginá tik gerai vëdinamoje vietoje.
• Paðalinkite visus galimo uþdegimo ðaltinius, pvz., dujø degiklius, cigaretes, neðiojamas elektros 

lempas ir sintetinius krentanèius audinius (potencialus statinio elektros lanko pavojus). 
• Purkðtuvas sukelia kibirkðtis. Kai purkðtuve arba ðalia jo naudojamas degus skystis arba kai jis 

naudojamas plauti ar valyti, purkðtuvà laikykite maþiausiai 6 m (20 pëdø) atstumu nuo sprogiø garø.
• Darbo vietoje neturi bûti nereikalingø daiktø, pvz., skudurø, tirpiklio ar benzino talpyklø.
• Ten, kur yra degiø garø, neiðtraukite ar neákiðkite elektros kabeliø kiðtukø á lizdus, nejunginëkite 

ðviesos.
• Áþeminkite árangà ir laidþius objektus darbo vietoje. Perskaitykite Áþeminimo instrukcijas.
• Pastebëjæ statiná kibirkðèiavimà arba pajutæ smûgá, nedelsdami baikite darbà. Nenaudokite 

árenginio, kol nenustatysite ir nepaðalinsite ðiø reiðkiniø prieþasties.
• Darbo vietoje turi bûti veikiantis gesintuvas.

ELEKTROS SMÛGIO PAVOJUS
Netinkamai áþeminus arba sumontavus sistemà ar naudojant jà netaisyklingai, kyla elektros smûgio 
pavojus.
• Prieð atlikdami árenginio prieþiûros darbus iðjunkite já ir iðtraukite elektros kabelio kiðtukà ið lizdo.
• Elektros kabelio kiðtukà ákiðkite tik á tinkamai áþemintus lizdus.
• Naudokite tik 3-jø laidø ilginimo kabelius.
• Pasirûpinkite, kad maitinimo bei ilginimo laido áþeminimo pirðtai nebûtø paþeisti.
• Saugokite nuo lietaus. Laikykite patalpoje.

ÁPURÐKIMO PO ODA PAVOJUS
Ið pistoleto, prakiurusios þarnos ar kitø árenginio daliø purðkiama aukðto slëgio skysèio srovë gali ápjauti 
jûsø odà. Nors toks suþeidimas gali atrodyti kaip paprasèiausias ápjovimas, tai rimta þaizda, dël kurios 
net gali prireikti amputacijos. Nedelsdami kreipkitës á chirurgà.
• Nenukreipkite pistoleto á joká kità asmená ar kûno dalá.
• Nelaikykite rankos virð purðkimo antgalio.
• Nebandykite sustabdyti ar nukreipti purðkiamos srovës ranka, kita kûno dalimi, pirðtine ar skuduru.
• Kai nepurðkiate, gaiduko fiksatoriø ájunkite.
• Baigæ purkðti ir prieð valydami, tikrindami ar remontuodami árenginá atlikite Slëgio iðleidimo 

procedûrà, apraðytà ðioje instrukcijoje. 
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 ÁSPËJIMAS
PAVOJUS DËL NETINKAMO NAUDOJIMO
Netinkamai naudodami galite þûti ar rimtai susiþaloti.
• Uþtikrinkite, kad sistemos dalies, atlaikanèios þemiausià slëgá ar temperatûrà, didþiausias darbinis 

slëgis ar ribinis temperatûros lygis nebus virðytas. Perskaitykite Techninius duomenis visose 
árangos instrukcijose.

• Naudokite skysèius ir tirpiklius, tinkanèius árangos suðlampanèioms dalims. Perskaitykite 
Techninius duomenis visose árenginio instrukcijose. Perskaitykite skysèio bei tirpiklio gamintojo 
áspëjimus. Norëdami gauti visà informacijà apie medþiagà, papraðykite platintojo arba pardavëjo 
pateikti MSDS (medþiagos saugos duomenø) lapus.

• Árenginá kasdien patikrinkite. Nedelsdami suremontuokite ar pakeiskite susidëvëjusias arba 
sugadintas dalis naudodami tik originalias „Graco“ atsargines dalis.

• Nedarykite jokiø árenginio pakeitimø.
• Árenginá naudokite tik pagal paskirtá. Dël informacijos kreipkitës á „Graco“ gaminiø platintojà.
• Þarnas ir laidus iðdëstykite toliau nuo eismo zonø, aðtriø briaunø, judanèiø daliø ir ákaitusiø pavirðiø.
• Þarnø nepersukite ir neperlenkite; netraukite jø, kai norite perkelti árenginá.
• Laikykitës visø galiojanèiø saugos taisykliø.
• Pasirûpinkite, kad darbo vietoje nebûtø vaikø ar gyvûnø.
• Nenaudokite árenginio, jei esate pavargæ arba paveikti narkotiniø preparatø ar alkoholio.

AUKÐTO SLËGIO VEIKIAMØ ALIUMINIO DALIØ PAVOJUS
Nenaudokite 1,1,1-trichloretano, metileno chlorido, kitø halogenizuotø angliavandeniliø tirpikliø ar 
skysèiø, kuriø sudëtyje yra tokiø tirpikliø, aliuminio talpyklose su slëgiu. Nesilaikant ðio reikalavimo gali 
kilti pavojinga cheminë reakcija, gali prakiurti árenginio dalys, galite þûti, rimtai susiþaloti ar sunaikinti 
turtà. 

NUODINGØ SKYSÈIØ AR GARØ PAVOJUS
Patekæ á akis ar ant odos, ákvëpti ar praryti nuodingi skysèiai arba garai gali sukelti rimtus, net mirtinus 
suþalojimus.
• Perskaitykite medþiagos saugos duomenø lapus (MSDS), kuriuose pateikta informacija apie tam 

tikrus naudojamø skysèiø pavojus.
• Pavojingà skystá laikykite tik jam skirtoje talpykloje ir iðpilkite tik laikydamiesi galiojanèiø nurodymø.

ASMENINËS APSAUGOS PRIEMONËS 
Darbo metu, bûdami ðalia veikianèio árenginio ar atlikdami jo prieþiûros darbus naudokite apsaugos 
priemones, kad apsaugotumëte nuo galimø suþeidimø akis, neapsidegintumëte, neákvëptumëte 
nuodingø garø ir nepaþeistumëte klausos. Kai kurios ið tokiø apsaugos priemoniø nurodytos toliau.
• Apsauginiai akiniai 
• Specialûs drabuþiai ir respiratorius, kuriuos rekomenduoja skystø daþø bei tirpikliø gamintojai
• Pirðtinës
• Ausø apsaugos priemonës
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Hoiatused
Alljärgnevalt on antud seadme paigaldamise, kasutamise, maandamise, hooldamise ja parandamisega seotud üldised 
hoiatused. Kogu selles kasutusjuhendis esineb vastavates kohtades täiendavaid, täpsemaid hoiatusi. Kasutusjuhendi 
põhiosas olevad sümbolid viitavad üldistele hoiatustele. Kui need sümbolid esinevad kasutusjuhendis, leiate siit ka 
spetsiifilise ohu kirjelduse.

 HOIATUS
TULEKAHJU- JA PLAHVATUSOHT
Kergestisüttivad aurud, nagu lahusti- ja värviaurud, võivad tööpiirkonnas süttida või plahvatada. 
Tulekahju ja plahvatuse vältimiseks tegutsege järgmiselt:
• Kasutage seadet ainult hästiventileeritud kohas.
• Kõrvaldage kõik süttimisallikad, nagu näiteks süüteleegid, sigaretid, kantavad elektrilambid ja 

plastmaterjalist rippkardinad (staatilise elektri oht).
• Pihusti tekitab sädemeid. Tuleohtlike vedelike kasutamisel pihustis või selle lähedal või nende 

tarvitamisel loputamiseks või puhastamiseks hoidke pihusti plahvatusohtlikest aurudest vähemalt 
6 m (20 jala) kaugusel.

• Hoidke töökoht puhas prahist, sh lahustid, kaltsud ja bensiin.
• Süttivate aurude olemasolul ärge ühendage ega eemaldage pistikut elektrikontaktist ning ärge 

lülitage valgusteid sisse ega välja.
• Maandage tööpiirkonnas olevad seadmed ja elektrit juhtivad objektid. Lugege läbi Maandamise 

juhised.
• Kui näete sädemeid või tunnete elektrilööki, lõpetage viivitamatult seadme kasutamine. Ärge 

kasutage seadet enne, kui olete probleemi põhjuse leidnud ja kõrvaldanud.
• Hoidke tööpiirkonnas käepärast töötav tulekustuti.

ELEKTRILÖÖGI OHT
Süsteemi ebaõige maandamine, seadistamine või kasutamine võib põhjustada elektrilööki.
• Enne seadme hooldamise alustamist lülitage see välja ja eemaldage toitepistik pistikupesast.
• Kasutage ainult õigesti maandatud pistikupesi.
• Kasutage ainult 3-soonelisi pikendusjuhtmeid.
• Veenduge, et pihusti ja pikendusjuhtmete maandustihvtid oleksid kahjustamata.
• Ärge jätke vihma kätte. Hoidke siseruumides.

NAHA LÄBISTAMISE OHT
Püstolist, vooliku lekkimisest või rebenenud osadest väljapaiskuv kõrge rõhu all olev vedelik võib 
läbistada naha. See võib näida kerge sisselõikena, kuid on tegelikult raske vigastus, mis võib lõppeda 
amputeerimisega. Otsige viivitamatult kirurgilist abi.
• Ärge suunake püstolit ühegi inimese ega kehaosa poole.
• Ärge asetage kätt pihustidüüsi otsa kohale.
• Ärge peatage ega suunake lekkeid kõrvale käte, keha, kinnaste või kaltsude abil.
• Kui pihustiga ei töötata, lukustage päästik.
• Järgige selles juhendis toodud Rõhu vabastamise protseduuri, kui lõpetate pihustamise, samuti 

enne seadme puhastamist, kontrollimist või hooldamist.
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 HOIATUS
SEADME VÄÄRKASUTUSE OHT
Seadme väärkasutamine võib põhjustada surma või raske vigastuse.
• Ärge ületage vähima vastupidavusega süsteemiosa maksimaalset töörõhku või lubatud temperatuuri. 

Lugege läbi kõikide seadmete kasutusjuhendite Tehnilised andmed.
• Kasutage vedelikke ja lahusteid, mis sobivad märgate osadega. Lugege Tehnilisi andmeid kõigis 

kasutusjuhendites. Lugege vedelike ja lahustite tootjate hoiatusi. Täieliku teabe saamiseks materjali 
kohta nõudke levitajalt või edasimüüjalt materjaliturvajuhiseid (MSDS-i).

• Kontrollige seadet iga päev. Remontige või vahetage kulunud või kahjustatud osad kohe välja ainult 
Graco originaalvaruosade vastu.

• Ärge muutke ega modifitseerige seadet.
• Kasutage seadet ainult ettenähtud eesmärkidel. Info saamiseks võtke ühendust Graco edasimüüjaga.
• Paigutage voolikud ja kaablid käidavatest kohtadest, teravatest servadest, liikuvatest osadest ja 

kuumadest pindadest eemale.
• Ärge voolikuid kokku murdke ega liigselt painutage. Ärge kasutage voolikuid seadmete vedamiseks.
• Täitke kõiki asjakohaseid ohutuseeskirju.
• Hoidke lapsed ja koduloomad tööpiirkonnast eemal.
• Ärge kasutage seadet, kui olete väsinud või uimastite või alkoholi mõju all.

RÕHU ALL OLEVATE ALUMIINIUMOSADEGA SEOTUD OHT
Ärge kasutage alumiiniumist rõhuseadmetes 1,1,1-trikloroetaani, metüülkloriidi või teisi halogeenitud 
süsivesikuid sisaldavaid lahusteid ja vedelikke. Nende kasutamine võib tuua kaasa ägeda keemilise 
reaktsiooni ja seadme purunemise ning põhjustada surma, raskeid kehavigastusi ja varalist kahju.

TOKSILISTE VEDELIKE VÕI AURUDE OHT
Toksilised vedelikud või aurud võivad silma või nahale sattumisel, sissehingamisel või allaneelamisel 
põhjustada tõsiseid tervisehäireid või surma.
• Lugege ohutuskaarte, et olla kursis kasutatavate vedelike konkreetsete ohtudega.
• Säilitage ohtlikke vedelikke heakskiidetud anumates ja utiliseerige neid vastavalt kehtivatele 

suunistele.

ISIKLIK KAITSEVARUSTUS
Töötamisel, hooldamisel või seadme tööpiirkonnas viibides peate kandma sobivaid kaitsevahendeid, 
mis kaitsevad teid tõsiste vigastuste, sh silmade vigastamise, mürgiste aurude sissehingamise, 
põletuste ning kuulmiskahjustuste eest. Kaitsevahendite hulka kuuluvad (kuid loetelu pole täielik):
• Kaitseprillid
• Kasutage vastavalt vedeliku ja lahusti tootjate soovitustele kaitserõivaid ja respiraatorit
• Töökindad
• Kuulmisorganite kaitse
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Brîdinâjumi
Sekojoðais izklâsts ietver norâdîjumus par vispârîgo bîstamîbu pie ðîs iekârtas uzstâdîðanas, izmantoðanas, 
iezemçðanas, apkopes un laboðanas. Papildus tam, piemçroti îpaði norâdîjumi par bîstamîbu atrodami visâ ðîs 
rokasgrâmatas izklâstâ. Simboli rokasgrâmatas pamata tekstâ attiecâs uz vispârîgo bîstamîbu. Kad ðie simboli 
parâdâs rokasgrâmatas tekstâ, skatiet attiecîgâs lappuses ar specifisko risku aprakstu.

 BÎSTAMÎBA
UGUNS UN SPRÂDZIENA RISKS
Ugunsnedroði izgarojumi, piemçram, no ðíîdinâtâja vai krâsas, darba vietâ var aizdegties vai uzsprâgt. 
Lai nepieïautu aizdegðanos vai sprâdzienu:
• Izmantojiet iekârtu tikai vietâ ar labu ventilâciju.
• Novçrsiet visus aizdegðanâs avotus, piemçram, degïus, cigaretes, pârnçsâjamas elektrolampas un 

plastmasas pilienu uztverðanas pârklâjus (statiskâs lokizlâdes risks).
• Izsmidzinâtâjs izraisa dzirksteles. Ja ugunsnedroðs ðíidrums tiek izmantoti ðî izsmidzinâtâja 

iekðienç vai tâ tuvumâ vai arî tiek izmantots skaloðanai vai tîrîðanai, turiet izsmidzinâtâju vismaz 
20 pçdas (6 m) atstatu no eksplozîviem izgarojumiem.

• Darba vietâ nedrîkst bût gruþi, ðíîdinâtâji, lupatas un benzîns.
• Nepievienojiet un neatvienojiet strâvas vadus, kâ arî neieslçdziet un neizslçdziet gaismu, ja tuvumâ 

ir ugunsnedroði izgarojumi.
• Darba vietâ iezemçjiet iekârtu un elektrovadoðus priekðmetus. Lasiet iezemçðanas instrukcijas.
• Ja parâdâs statiska dzirksteïoðana vai jûs sajûtat elektrisku triecienu, nekavçjoties pârtrauciet 

darbu. Neizmantojiet iekârtu, pirms neesat noskaidrojis un novçrsis problçmu.
• Darba vietâ jâbût darbaspçjîgam liesmu slâpçtâjam.

ELEKTRISKÂS STRÂVAS TRIECIENA RISKS
Sistçmas nepareiza iezemçðana, uzstâdîðana vai izmantoðana var izraisît elektriskâs strâvas triecienu.
• Pirms iekârtas apkopes veikðanas izslçdziet to un atvienojiet strâvas vadu.
• Izmantojiet tikai iezemçtas elektriskâs kontaktrozetes.
• Izmantojiet tikai pagarinâtâjus ar 3 vadiem.
• Nodroðiniet, lai iezemçjuma zari uz sprauslas un pagarinâtâja vadiem bûtu nebojâti.
• Neatstâjiet zem lietus. Uzglabâjiet telpâs.

ÂDAS SADURÐANAS RISKS
Augstspiediena ðíidrums no pistoles, cauruma ðïûtenç vai plîsuðâm detaïâm var savainot âdu. Tas var 
izskatîties kâ tikai iegriezums, tomçr tâ ir nopietna trauma, kuras rezultâts var bût amputâcija. 
Nekavçjoties vçrsieties pçc medicîniskas palîdzîbas.
• Nevçrsiet pistoli pret citiem cilvçkiem vai jebkuru sava íermeòa daïu.
• Nelieciet roku uz sprauslas gala.
• Neapturiet vai nenovirziet noplûdes ar roku, íermeni, cimdu vai lupatu.
• Kad neizsmidziniet, izmantojiet trigera droðîbas slçdzi.
• Kad pârtraucat izsmidzinâðanu un pirms iekârtas tîrîðanas, pârbaudes vai apkopes veiciet ðajâ 

rokasgrâmatâ norâdîto spiediena atlaiðanas procedûru.
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 BÎSTAMÎBA
RISKS NEPAREIZI IZMANTOJOT IEKÂRTU
Nepareiza izmantoðana var izraisît nâvi, vai nopietnu savainojumu.
• Nepârsniedziet maksimâlo darba spiedienu vai temperatûras diapazonu tai sistçmas komponentei, 

kurai ir viszemâkais nominâlais lielums. Lasiet par tehniskiem datiem visâs iekârtas rokasgrâmatâs.
• Izmantojiet ðíidrumus un ðíîdinâtâjus, kuri ir savietojami ar iekârtas slapjajâm daïâm. Lasiet par 

tehniskiem datiem visâs iekârtas rokasgrâmatâs. Izlasiet ðíidruma un ðíîdinâtâja raþotâja 
brîdinâjumus. Lai saòemtu pilnu informâciju par jûsu materiâlu, pieprasiet MSDS no izplatîtâja vai 
mazumtirgotâja. 

• Katru dienu pârbaudiet iekârtu. Nekavçjoties salabojiet vai nomainiet nolietojuðâs vai bojâtâs daïas 
tikai ar îstâm Graco rezerves daïâm.

• Neizmainiet vai nemodificçjiet iekârtu.
• Izmantojiet iekârtu tikai tam nolûkam, kam tâ paredzçta. Lai saòemtu informâciju, griezieties pie jûsu 

Graco izplatîtâja.
• Nepieïaut, ka ðïûtenes un kabeïi atrodas satiksmes joslâs, uz asâm ðíautnçm, kustîgu daïu un 

karstu virsmu tuvumâ.
• Nesamezglojiet vai pârâk nesalociet ðïûtenes, kâ arî neizmantojiet ðïûtenes, lai vilktu iekârtu.
• Saskaòojiet ar visiem spçkâ esoðiem darba droðîbas noteikumiem.
• Neïaut bçrniem un dzîvniekiem uzturçties darba vietâ.
• Nedarbiniet iekârtu, kad esat noguris vai atrodieties narkotiku vai alkohola ietekmç.

ALUMÎNIJA DAÏU SPIEDIENA RISKS
Augstspiediena alumînija iekârtâ neizmantojiet 1,1,1 trihloretânu, metilçna hlorîdu, citus halogençtus 
ogïûdeòraþa ðíîdinâtâjus vai ðíidrumus, kas satur ðâdus ðíîdinâtâjus. Ðâdu vielu izmantoðana var 
izraisît bîstamu íîmisku reakciju un iekârtas plîsumu, kas var izraisît nâvi, nopietnu traumu un îpaðuma 
bojâjumu. 

TOKSISKU ÐÍIDRUMU VAI IZGAROJUMU RISKS
Toksiski ðíidrumi vai izgarojumi, tos ieðïakstot acîs, uzðïakstot uz âdas, ieelpojot vai norijot, var izraisît 
nâvi vai nopietnu ievainojumu.
• Izlasiet MSDS’s lai zinâtu îpaðos riskus, kâdi piemît ðíidrumiem, ko jûs lietojiet.
• Uzglabâjiet bîstamu ðíidrumu sankcionçtâs tvertnçs, un utilizçjiet to saskaòâ ar spçkâ esoðiem 

norâdîjumiem.

PERSONÂLIE AIZSARGLÎDZEKÏI 
Strâdâjot, veicot apkopi vai atrodoties iekârtas darbinâðanas vietâ, jums ir jâvalkâ atbilstoði 
aizsarglîdzekïi, lai palîdzçtu aizsargât jûs no nopietnâm traumâm, tai skaitâ acu traumâm, toksisku 
izgarojumu ieelpoðanas, apdegumiem un dzirdes zaudçjuma. Ðie aizsarglîdzekïi ietver, tomçr var 
neaprobeþoties ar tiem:
• Aizsarglîdzekïi acîm
• Apìçrbs un respirators saskaòâ ar ðíidruma un ðíîdinâtâja raþotâja ieteikumiem
• Cimdi
• Ausu aizsargs
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Varovania
Ïalej sú uvedené všeobecné varovania týkajúce sa prípravy, použitia, uzemnenia, údržby a opravy tohto zariadenia. 
Ïalšie špecifickejšie varovania môžete nájsœ v celom texte tejto príruèky, kde sú uvádzané pod¾a vhodnosti. Symboly 
uvedené v tejto príruèke odkazujú na tieto všeobecné varovania. Ak sú tieto symboly uvedené niekde v príruèke, 
pozrite si spätne tieto strany, kde nájdete popis konkrétneho rizika.

 VAROVANIE
NEBEZPEÈENSTVO OHÒA A VÝBUCHU
Hor¾avé výpary, ako napríklad výpary z rozpúšœadla a farby sa môžu na pracovisku vznietiœ alebo 
explodovaœ. Pomoc pri predchádzaní ohòa a výbuchu:
• Zariadenie používajte iba v dobre vetraných priestoroch.
• Odstráòte všetky zdroje vznietenia, napr. kontrolné žiarovky, cigarety, prenosné elektrické lampy 

a plastové plachty (možné riziko statickej elektriny). 
• Striekaèka vytvára iskry. Keï sa v striekaèke alebo v jej blízkosti alebo na preplachovanie alebo 

èistenie používa hor¾avá kvapalina, udržujte striekaèku minimálne 6 m od výbušných výparov.
• Udržujte pracovisko èisté, t.j. bez rozpúšœadiel, handier a benzínu.
• Nezapájajte alebo neodpájajte sieœové šnúry alebo nezapínajte alebo nevypínajte svetlá, keï sú 

prítomné hor¾avé výpary.
• Na pracovisku uzemnite zariadenie a vodivé objekty. Preèítajte si Pokyny oh¾adom uzemnenia.
• Ak sa vyskytne statický elektrický výboj alebo ucítite úder, okamžite zastavte èinnosœ. Zariadenie 

nepoužívajte, kým problém nezistíte a nenapravíte ho.
• Na pracovisku musí byœ funkèný hasiaci prístroj.

NEBEZPEÈENSTVO ZÁSAHU ELEKTRICKÝM PRÚDOM
Zlé uzemnenie, nastavenie alebo používanie systému môže spôsobiœ zásah elektrickým prúdom.
• Pred servisom zariadenie vypnite a odpojte napájací kábel.
• Používajte iba uzemnené elektrické zásuvky.
• Používajte iba trojžilové predlžovacie káble.
• Zabezpeète, aby boli jednotlivé zemniace kontakty na striekaèke a predlžovacích kábloch 

neporušené.
• Nevystavujte dažïu. Skladujte vo vnútri.

NEBEZPEÈENSTVO PODKOŽNÉHO VSTREKNUTIA
Vysokotlaková kvapalina z pištole, ak teèie hadica alebo je prasknutý komponent, prerazí kožu. Môže to 
vyzeraœ iba ako porezanie, ale je to vážne zranenie, ktoré môže maœ za následok aj amputáciu. Zožeòte 
okamžité chirurgické ošetrenie.
• Pišto¾ou nemierte na nikoho ani na žiadnu èasœ svojho tela.
• Nedávajte ruku na trysku.
• Neupchávajte ani neodchy¾ujte tok unikajúcej kvapaliny rukou, telom, rukavicou alebo handrou.
• Keï nestriekate, vždy zaistite kohútik.
• Keï prestanete striekaœ a pred èistením, kontrolou alebo servisom zariadenia postupujte pod¾a èasti 

Postup pri znižovaní tlaku v tomto manuáli.
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 VAROVANIE
RIZIKO NESPRÁVNEHO POUŽITIA ZARIADENIA
Nesprávne použitie môže spôsobiœ smrœ alebo vážne poranenie. 
• Neprekraèujte maximálny pracovný tlak ani teplotu danú pre komponenty systému. Preèítajte si 

Technické údaje vo všetkých návodoch zariadenia.
• Používajte kvapaliny a rozpúšœadlá, ktoré sú zluèite¾né s mokrými dielmi zariadenia. Preèítajte si 

Technické údaje vo všetkých manuáloch zariadenia. Preèítajte si varovania výrobcov kvapalín a 
rozpúšœadiel. Pre kompletné informácie oh¾adne vášho materiálu si vyžiadajte MSDS (Záznamový 
list bezpeènosti materiálu) od distributéra alebo predajcu.

• Zariadenie denne kontrolujte. Opotrebované alebo poškodené diely okamžite opravte alebo nahraïte 
len autentickými náhradnými dielmi Graco.

• Zariadenie nemeòte ani neupravujte.
• Zariadenie používajte len na jeho urèený úèel. Ak chcete viac informácií, kontaktujte svojho 

distribútora Graco.
• Veïte hadice a káble mimo dopravných oblastí, ostrých hrán, pohybujúcich sa dielov a horúcich 

povrchov.
• Neskrúcajte ani neohýbajte hadice a nepoužívajte hadice na œahanie zariadenia.
• Dodržujte všetky platné bezpeènostné predpisy.
• Udržujte deti a zvieratá mimo pracoviska.
• Nepracujte so zariadením ak ste unavený alebo pod vplyvom liekov alebo alkoholu.

NEBEZPEÈENSTVO PRETLAKOVÝCH HLINÍKOVÝCH ÈASTÍ
Nepoužívajte 1,1,1-trichlóretán, metylén chlorid a iné halogénované uh¾ovodíkové rozpúšœadlá alebo 
kvapaliny obsahujúce takéto rozpúšœadlá v pretlakovom hliníkovom zariadení. Takéto použitie môže 
spôsobiœ prudkú chemickú reakciu a prasknutie zariadenia a môže maœ za následok smrœ, vážne 
zranenie a poškodenie majetku. 

NEBEZPEÈENSTVO TOXICKEJ TEKUTINY ALEBO PÁR 
Pri poliatí oèí alebo pokožky, pri vdýchnutí alebo prehltnutí môžu toxické tekutiny alebo pary spôsobiœ 
vážne poranenia alebo smrœ.
• Preèítajte si MSDS, aby ste sa oboznámili so špecifickými rizikami tekutín, ktoré používate.
• Uchovávajte nebezpeèné tekutiny v nádobách a zneškodnite ich v súlade s príslušnými pokynmi.

PROSTRIEDKY OSOBNEJ OCHRANY 
Pri obsluhe, servise alebo poèas zdržovania sa na pracovisku, kde sa nachádza zariadenie, musíte 
nosiœ vhodné prostriedky osobnej ochrany, ktoré vás budú chrániœ pred vážnym zranením, vrátane 
zranenia oèí, vdýchnutia jedovatých výparov, popálenín a straty sluchu. Toto zariadenie pozostáva, 
ale neobmedzuje sa na:
• Ochranné okuliare 
• Obleèenie a respirátor pod¾a odporúèaní výrobcu kvapaliny a rozpúšœadla
• Rukavice
• Chránièe sluchu
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Identifikacija dijelova / Sudëtiniø daliø identifikacija / 
Komponendid / Komponenta identifikâcija / Identifikácia 
komponentu

Jedinica / 
Punktas / 
Punkt / 

Pozîcija / 
Položka

Hrvatski Lietuviðkai Eesti Latviski Slovenèina

1 Cijev/Crijevo 
za ispuštanje

Iðleidimo 
vamzdelis/þarna

Tühjendustoru/voolik Noplûdes 
caurule/ðïûtene

Vypúšœacia 
rúrka/hadica

2 Spoj crijeva za zrak Oro padavimo jungtis Õhuvooliku ühendus Gaisa ðïûtenes 
pievienojums

Pripojenie vzduchovej 
hadice

3 Glavni ventil (ventil 
za punjenje / 
raspršivanje)

Pagrindinis/purðkimo 
voþtuvas

Pea/pihustusventiil Galvenais/strûklas 
vârsts

Hlavný/striekací ventil 

4 Ventil za tekuæinu Skysèio iðleidimo anga Vedeliku väljundava Ðíidruma izplûde Odtok kvapaliny

5 Crijevo za dovod 
zraka/tekuæine

Oro/skysèio þarna Õhu/vedelikuvoolik Gaisa/ðíidruma 
padeves ðïûtene

Hadica na prívod 
vzduchu/kvapaliny

6 Potisna pumpa Stûmoklinis siurblys Kolbpump Virzuïsûknis Objemové èerpadlo

7 Pištolj (pogledajte 
priruènik)

Pistoletas 
(þr. Instrukcijà)

Püstol (vt juhendit) Pistole (skatiet 
rokasgrâmatu)

Pišto¾ (pozrite 
si príruèku)

8 Kolektor filtra Filtro kolektorius Filtri kollektor Filtra kolektors Filtrovacie potrubie

9 Regulacija tlaka 
tekuæine

Skysèio slëgio 
reguliatorius

Vedeliku rõhu 
regulaator

Ðíidruma spiediena 
regulators

Regulátor tlaku 
kvapaliny

10 Izbornik snage/funkcije Jungiklis su funkcijos 
pasirinkimo galimybe

Toide/reþiimi valimine Jaudas/funkcijas izvçle Vypínaè/prepínaè 
funkcií

11 Usisna cijev Siurbimo vamzdelis Pump Iesûkðanas caurule Nasávacia hadica

12 Regulator zraka pištolja Pistoleto oro 
reguliatorius 

Püstoli õhu regulaator Pistoles gaisa 
regulators

Regulátor vzduchu 
pištole

13 Cijev za izravno 
uranjanje (samo 

model 390)

Panirimo vamzdelis 
(tik 390 modelyje)

Otsesukeltoru 
(ainult mudelil 390)

Tieðas iegremdçðanas 
caurule (tikai 
390 modelim)

Priamo ponáraná rúrka 
(iba model 390)

14 Regulator tlaka zraka 
raspršivaèa 

(samo model 395)

Oro slëgio reguliatorius 
(tik 395 modelyje)

Pihusti õhurõhu 
regulaator (ainult 

mudelil 395)

Izsmidzinâtâja gaisa 
spiediena regulators 
(tikai 395 modelim)

Regulátor tlaku 
vzduchu striekaèky 

(iba model 395)

15 Digitalni zaslon 
(samo model 395)

Skaitmeninis displëjus 
(tik 395 modelyje)

Digitaalnäidik 
(ainult mudelil 395)

Digitâlais displejs 
(tikai 395 modelim)

Digitálny displej 
(iba model 395)

16 Mjeraè tlaka zraka 
(samo model 395)

Oro slëgio daviklis 
(tik 395 modelyje)

Õhurõhu näidik (ainult 
mudelil 395)

Gaisa spiediena 
mçrîtâjs (tikai 
395 modelim)

Tlakomer vzduchu 
(iba model 395)

17 Filtar pištolja Pistoleto filtras Püstoli filter Pistoles filtrs Filter pištole

18 Visokotlaèna spojnica 
za boju

Aukðto slëgio daþø 
padavimo lankstinis 

sujungimas

Kõrgrõhu värviliigend Augstspiediena krâsas 
ðarnîrieliktnis

Vysokotlakový lakovací 
otoèný kåb

19 T-obujmica za crijevo Þarnos gnybtas Vooliku T-klamber Ðïûtenes T-veida 
savilcçjs

T-spona hadice

20 Elastièno crijevo 
za zrak

Oro þarnos lanksti 
spiralë

Painduv 
spiraalõhuvoolik

Spirâlveida lokana 
gaisa ðïûtene

Pružná vzduchová 
hadica

21 Mjeraè tlaka tekuæine 
(samo model 390)

 Skysèio slëgio daviklis 
(tik 390 modelyje)

Vedeliku rõhu mõõdik 
(ainult mudel 390)

Ðíidruma spiediena 
mçrîtâjs (tikai 
390 modelim)

Kvapalinový tlakomer 
(iba model 390)
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BILJEŠKA PASTABA MÄRKUS IEVÇRÎBAI UPOZORNENIE

Raspršivaè mora biti 
uzemljen. Uzemljivanjem 
se smanjuje opasnost 
od elektriènog udara jer 
ureðaj ima dodatnu žicu 
za odvod elektriène 
struje.

Purkðtuvà reikia áþeminti. 
Taip sumaþinama 
statinio ir elektros 
smûgio rizika: susidarius 
statiniam krûviui arba 
trumpo jungimo atveju 
elektros srovë nuteka 
áþeminimo laidu.

Pihusti peab olema 
maandatud. 
Maandamine vähendab 
staatilise elektri 
kogunemist ja 
elektrilöögi ohtu, 
juhtides pinge ära.

Izsmidzinâtâjam jâbût 
iezemçtam. Iezemçðana 
samazina elektriskâs 
strâvas trieciena risku, 
nodroðinot, elektriskai 
strâvai noplûðanas 
íçdi.

Striekaèka musí byœ 
uzemnená. Uzemnenie 
znižuje riziko úrazu 
elektrickým prúdom 
tým, že obsahuje drôt 
na odvedenie 
elektrického prúdu.

• Žica raspršivaèa ukljuèuje žicu za uzemljenje 
s odgovarajuæim kontaktom za uzemljenje.

• Utikaè treba utaknuti u utiènicu koja je ugraðena i uzemljena 
na odgovarajuæi naèin u skladu s lokalnim propisima. 

• Purkðtuvo kabelyje yra áþeminimo laidas su atitinkamu 
áþeminimo kontaktu.

• Kiðtukà reikià ákiðti á tinkamai sumontuotà ir pagal vietines 
taisykles áþemintà lizdà.

• Pihusti juhtmes on vastava maanduskontaktiga 
maandusjuhe.

• Pistik tuleb asetada kõigi kohalike eeskirjade ja määruste 
kohaselt õigesti paigaldatud ja maandatud pessa.

• Šnúra rozstrekovaèa obsahuje drôt uzemnenia s vhodným 
kontaktom so zemou.

• Zástrèka musí byœ zapnutá do výstupu, ktorý je správne 
nainštalovaný a uzemnený v súlade so všetkými miestnymi 
zákonníkmi a predpismi.

• Izsmidzinâtâja strâvas vadâ ir iezemçðanas vads ar 
atbilstoðu iezemçðanas kontaktspraudni.

• Kontaktdakðu jâpieslçdz kontaktrozetei, kas pareizi 
uzstâdîta un iezemçta saskaòâ ar visiem vietçjiem 
noteikumiem un rîkojumiem.

 

ti2810a
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Zahtjevi za elektriènu 
energiju

Produžni kabeli

• Ne vršite preinake na utikaèu! 
Ako ne odgovara utiènici, neka 
kvalificirani elektrièar postavi 
uzemljenu utiènicu.

• Nemojte koristiti adapter.

• 100-120V jedinice trebaju 
1-fazno napajanje 
100-120 VAC, 50/60 Hz, 15A.

• Jedinice od 230 V trebaju 
1-fazno napajanje od 230 V, 
50/60 Hz i 10 A. 

• Koristite produžni kabel na 
kojem nije ošteæen kontakt 
za uzemljenje.

• Ako je potreban produžni 
kabel, upotrijebite 3-žilni kabel 
minimalnog presjeka 12 AWG 
(2,5 mm2). Predugaèki kablovi 
æe smanjiti radna svojstva 
raspršivaèa.

Techniniai elektros 
sistemos reikalavimai

Ilginimo kabeliai

• Nedarykite jokiø kiðtuko 
pakeitimø! Jei jis netiks lizdui, 
pasirûpinkite, kad áþemintà 
lizdà sumontuotø kvalifikuotas 
elektrikas.

• Nenaudokite adapterio.

• 100-120V árenginiams reikia 
100-120 VAC, 50/60 Hz, 15A, 
1 fazës.

• 230V árenginiams reikia 
230 VAC, 50/60 Hz, 10A, 
1 fazës.

• Naudokite ilginimo kabelá 
su nepaþeistu áþeminimo 
kontaktu.

• Jeigu yra reikalingas 
prailgintuvas, naudokite tik trijø 

gyslø, 12 AWG (2.5 mm2) 
laidà. Kuo ilgesinis 
prailgintuvas tuo prastesnis 
bus purkðtuvo veikimas.

Nõuded elektritoitele Pikendusjuhtmed

• Ärge muutke pistikut! Kui 
see ei sobi pessa, laske 
kvalifitseeritud elektrikul 
paigaldada maandatud pesa.

• Ärge kasutage adapterit.

• 100-120 V seadmed vajavad 
100-120 V vahelduvvoolu 
(AC), 50/60 Hz, 15A, 1 faas.

• 230 V seadmed vajavad 230 V 
AC (vahelduvvoolu), 50/60 Hz, 
10 A, 1 faas.

• Kasutage vigastamata 
maanduskontaktiga 
pikendusjuhet.

• Kui pikendusjuhe on vajalik, 
kasutage kolmesoonelist, 
vähemalt 12 AWG (ristlõike 
pindala 2,5 mm2). Pikemad 
juhtmed vähendavad pihusti 
jõudlust.

Prasîbas pret baroðanas 
avotu

Pagarinâtâji 

• Nemodificçjiet kontaktdakðu! 
Ja kontaktdakða neatbilst 
kontaktrozetei, sagâdâjiet 
iezemçtu kontaktrozeti, ko 
uzstâda kvalificçts elektriíis.

• Neizmantojiet adapteru.

• 100-120V iekârtâm 
nepiecieðama 100-120 V 
maiòstrâva, 50/60 Hz, 15A, 
1 fâze.

• 230V iekârtâm nepiecieðama 
230 V maiòstrâva, 50/60 Hz, 
10A, 1 fâze

• Izmantojiet pagarinâtâju 
ar nebojâtu iezemçjuma 
kontaktu.

• Ja ir nepiecieðams 
pagarinâtâjs, izmantojiet 
3-dzîslu vadu, 12 AWG 
(2,5 mm2) kâ minimums. 
Garâks pagarinâtâjs pasliktina 
izsmidzinâtâja darbîbu.

Požiadavky oh¾adom 
energie

Predlžovacie šnúry

• Neupravujte zástrèku! Ak 
sa zástrèka nezhoduje so 
zásuvkou, požiadajte 
kvalifikovaného elektrikára 
o nainštalovanie uzemnenej 
zásuvky.

• Nepoužívajte adaptér.

• 100-120 V jednotky si vyžadujú 
100-120 VAC, 50/60 Hz, 15 A, 
1 fázu.

• 230 V jednotky vyžadujú 230 V 
stried., 50/60 Hz, 10 A, 1 fázu.

• Používajte predlžovaciu šnúru 
s nepoškodeným kontaktom 
uzemnenia.

• Ak je potrebný predlžovací 
kábel, musí maœ 3 vodièe s 
priemerom minimálne 12 AWG 
(2,5 mm2). Dlhšie káble 
znižujú výkon striekaèky.

ti4297a

Ground

ti4295a

Utikaè od 120 volta / 
120 voltø kiðtukas / 
120-voldine pistik / 
120 voltu kontaktdakða / 
120 voltová zástrèka 
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Posude 

• Tekuæine na bazi otopine 
i ulja: poštujte mjesne propise. 
Koristite samo vedra od 
metala-vodièa, postavljena 
na uzemljenu površinu kao 
što je beton.   

• Ne postavljajte vedro na 
površine koje nisu vodièi, 
kao što je papir ili karton koji 
bi poremetio kontinuitet 
uzemljavanja.    

• Uzemljavanje metalnog 
vedra: spojite žicu za 
uzemljavanje na vedro tako što 
æete jedan kraj prièvrstiti na 
vedro, a drugi kraj na neko 
èvrsto uzemljenje, kao što 
je slavina za vodu.   

• Kako biste održali 
kontinuitet uzemljenja 
tijekom ispiranja ili 
otpuštanja pritiska: èvrsto 
držite metalni dio pištolja za 
raspršivanje uza stranicu 
uzemljenog metalnog vedra. 
Zatim ispraznite pištolj.    

Indai

• Tirpikliai ir naftos pagrindu 
pagaminti skysèiai: þiûrëkite 
vietos kodà. Naudokite tik 
laidþius metalinius indus, 
padëtus ant grásto pavirðiaus, 
pvz., betono.

• Nedëkite indo ant nelaidaus 
pavirðiaus, pvz., popieriaus ar 
kartono, kuris trukdo áþeminti 
tolydþiai.

• Metalinio indo áþeminimas: 
sujunkite áþeminimo laidà su 
indu vienà galà prispausdami 
prie indo, o kità - prie tikrojo 
þemës pagrindo, pvz., 
vandentiekio vamzdþio.

• Kad praplaunant ar 
maþinant slëgá bûtø 
iðlaikytas áþeminimo 
tolydumas: tvirtai laikykite 
metalinæ purkðtuvo pistoleto 
dalá nukreipæ jà á áþeminto 
metalinio indo ðonà. Tada 
nuspauskite pistoleto gaidukà.

Anumad

• Lahusti- ja õlipõhised 
vedelikud: järgige kohalikke 
eeskirju. Kasutage vaid elektrit 
juhtivaid metallanumaid, mis 
on asetatud maandatud 
pinnale, näiteks betoonile.

• Ärge asetage elektrit 
mittejuhtivale pinnale nagu 
paber või papp, mis katkestab 
maandusühenduse.

• Metallanuma maandamine: 
ühendage maandusjuhe 
anumaga, klammerdades selle 
ühe otsa anuma külge ja teise 
otsa maandusallika - näiteks 
veetoru - külge.

• Maandusühenduse 
säilitamiseks tühjendamisel 
või rõhu vabastamisel: 
hoidke värvipüstol kindlalt 
vastu maandatud anuma 
külgseina. Seejärel vajutage 
päästikule.

Spaiòi

• Ðíîdinâtâjs un ðíidrumi uz 
eïïas bâzes: ievçrojiet vietçjos 
noteikumus. Izmantojiet tikai 
elektrovadoðus metâla 
spaiòus, kas novietoti uz 
iezemçtas virsmas, piemçram, 
betona. 

• Nenovietojiet spaini 
uz nevadoðas virsmas, 
piemçram, papîra vai kartona, 
kas pârtrauc iezemçðanas 
íçdi.

• Metâla spaiòa iezemçðana: 
pievienojiet zemçjuma vadu 
spainim sastiprinot vienu galu 
ar spaini, bet otru galu pie 
kvalitatîva iezemçjuma 
kontûra, piemçram, 
ûdensvada cauruïsistçmas.

• Lai saglabâtu iezemçðanas 
nepârtrauktîbu pie 
skaloðanas vai spiediena 
atlaiðanas: turiet 
izsmidzinâtâja metâlisko 
daïu cieði pie iezemçta 
metâla spaiòa malas. 
Tad ieslçdziet pistoli.

Vedrá

• Rozpúšœadlo a kvapaliny na 
báze oleja: dodržujte miestny 
zákonník. Používajte len 
vodivé kovové vedrá, ktoré sú 
umiestnené na uzemnenom 
povrchu, ako napríklad betón. 

• Nepokladajte vedro na 
nevodivý povrch ako napríklad 
papier alebo kartón, ktorý 
narúša kontinuitu uzemnenia.

• Uzemnenie kovového vedra: 
zapojte drôt uzemnenia do 
vedra pripevnením jedného 
konca na vedro a druhého 
konca do skutoèného 
prostriedku uzemnenia, akým 
je napríklad vodné potrubie.

• Ak chcete zachovaœ 
kontinuitu uzemnenia pri 
vytváraní alebo uvo¾òovaní 
tlaku: pripevnite kovovú 
èasœ rozstrekovacej pištole 
pevne na stranu uzemneného 
kovového vedra. Potom 
spustite pišto¾.

ti5850a
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Postupak otpuštanja tlaka / Slëgio iðleidimo procedûra / Rõhuvabastusprotseduur / Spiediena atlaiðanas procedûra /
Postup pri znižovaní tlaku

311909E 17

Postupak otpuštanja tlaka / Slëgio iðleidimo procedûra / 
Rõhuvabastusprotseduur / Spiediena atlaiðanas procedûra / 
Postup pri znižovaní tlaku

BILJEŠKA PASTABA MÄRKUS IEVÇRÎBAI UPOZORNENIE

Radi smanjenja rizika 
od ozljeda uslijed 
ubrizgavanja, slijedite ovaj 
postupak kad god vas se 
uputi da smanjite pritisak, 
prekinete raspršivanje, 
obavite servis ureðaja, ili 
da ugradite ili oèistite 
mlaznicu. 

Norëdami sumaþinti 
suþalojimo dël ápurðkimo 
pavojø atlikite ðià 
procedûrà kiekvienà kartà, 
kai to reikia siekiant iðleisti 
slëgá, liautis purkðti, atlikti 
árenginio techninës 
prieþiûros darbus, uþdëti 
arba iðvalyti purðkimo 
antgalá.

Läbistamisest 
põhjustatud vigastusohu 
vähendamiseks järgige 
seda protseduuri alati, kui 
teil soovitatakse rõhku 
alandada, lõpetada 
pihustamine, hooldada 
seadet või paigaldada või 
puhastada pihusti otsik.

Lai samazinâtu iedurðanas 
risku, ievçrojiet ðo procedûru 
visos gadîjumos, kad jums 
saskaòâ ar norâdîjumiem, 
jâatlaiþ spiediens, jâaptur 
izsmidzinâðana, jâpârbauda 
vai jâapkalpo iekârta vai arî 
jâpievieno vai jâiztîra 
sprauslas gals.

Aby ste znížili riziko 
zranenia vstreknutím, 
dodržte tento postup, 
kedyko¾vek ste vyzvaný 
znížiœ tlak, prestaœ striekaœ, 
vykonaœ servis alebo 
nainštalovaœ èi vyèistiœ 
striekací nástavec. 

1 Postavite sklopku za izbor 
funkcija raspršivaèa u položaj 
OFF i odvojite ga od utiènice.

2 Okrenite gumb regulatora tlaka 
na najnižu vrijednost. 

3 Držite pištolj uza stranicu 
uzemljene metalne posude 
za ispiranje. Aktivirajte pištolj 
kako biste otpustili tlak.

4 Okrenite glavni ventil prema 
dolje.

Ako posumnjate da su mlaznica ili cijev sasvim zaèepljeni ili da tlak nije u 
potpunosti otpušten nakon što ste poduzeli ove korake, VRLO POLAKO 
otpustite maticu štitnika mlaznice ili brtvu kraja cijevi kako biste postupno otpustili 
tlak, potom potpuno otpustite. Zatim oèistite zaèepljenje mlaznice ili cijevi.

1 Nustatykite jungiklá á OFF padëtá 
ir iðimkite kiðtukà ið lizdo.

2 slëgio reguliatoriumi nustatykite 
þemiausià slëgá.

3 Laikykite pistoletà prispaustà prie 
áþeminto metalinio praplovimo 
indo ðono. Paspauskite pistoleto 
gaidukà, kad iðleistumëte slëgá.

4 Pripildymo (pagrindiná) voþtuvà 
pasukite þemyn.

Jei átariate, kad purðkimo antgalis arba þarna visiðkai uþsikimðo ar kad nebuvo 
iðleistas visas slëgis, atlikite toliau nurodytus veiksmus. LABAI LËTAI atlaisvinkite 
antgalio apsaugà laikanèià verþlæ arba galinæ þarnos jungtá, palaipsniui iðleiskite 
slëgá ir po to visiðkai jas atsukite. Paðalinkite antgalio arba þarnos uþsikimðimà.

1 Seadke funktsiooni valimise lüliti 
asendisse OFF ja eemaldage 
pihusti vooluvõrgust.

2 Keerake rõhuregulaator 
miinimumile.

3 Hoidke värvipüstolit maandatud 
metallist tühjendusämbri vastas. 
Vajutage päästikule rõhu 
vabastamiseks.

4 Pöörake peaventiili nupp alla.

Kui on kahtlus, et pihusti otsik või voolik on täiesti ummistunud või et rõhk ei ole 
pärast neid samme täiesti all, siis lõdvestage VÄGA AEGLASELT otsiku kaitse, 
lastes mutri või vooliku otsamuhvi kaudu rõhul järk-järgult langeda, seejärel 
keerake see täielikult lahti. Puhastage otsik või voolik.

1 Iestâdiet funkcijas izvçles slçdzi 
stâvoklî OFF un izvelciet 
izsmidzinâja strâvas vadu no 
kontaktrozetes.

2 Pagrieziet spiediena vadîbas 
pogu uz zemâko lîmeni.

3 Turiet pistoli pie iezemçtâ metâla 
spaiòa sâna. Iedarbiniet ðo 
pistoli, lai noòemtu spiedienu.

4 Pagrieziet galveno vârstu uz leju.

Ja jums ðíiet, ka sprauslas gals vai ðïûtene ir pilnîgi aizsprostota vai ka spiediens 
pçc augðminçto soïu izpildîðanas nav pilnîgi noòemts, ÏOTI LÇNI atlaidiet 
uzgaïa aizsarga fiksâcijas uzgriezni vai ðïûtenes gala savienotâju, lai pakâpeniski 
noòemtu spiedienu, pçc tam atlaidiet pilnîgi. Iztîriet uzgaïa vai ðïûtenes 
aizsprostojumu.

1 Prepínaè funkcií nastavte do 
polohy OFF (vypnuté) a odpojte 
striekaèku.

2 Prepnite tlaèidlo ovládania tlaku 
na najnižší stupeò.

3 Pritlaète pišto¾ k boku 
uzemneného kovového vedra. 
Spustením pištole uvo¾nite tlak.

4 Zatvorte hlavný ventil.

Ak máte podozrenie, že sú striekací nástavec alebo hadica úplne upchaté alebo 
že tlak nebol úplne uvo¾nený po vykonaní týchto krokov, VE¼MI POMALY 
uvo¾nite zaisœovaciu maticu chránièa nástavca alebo koncovú spojku, aby sa 
postupne uvo¾nil tlak, a potom ho uvo¾nite úplne. Vyèistite upchatý nástavec 
alebo upchatú hadicu.

ti8798a ti2719a
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Spojite crijeva na raspršivaè Spojite pištolj s crijevima

1 Spojite crijevo za zrak na prikljuèak pištolja za zrak i crijevo 
za tekuæinu na prikljuèak za tekuæinu. Èvrsto ih zategnite.

1 Postavite na pištolj 
visokotlaènu spojnicu za 
tekuæinu i regulator zraka.

2 Za raspršivanje uz pomoæ 
zraka, prvo spojite crijevo 
za zrak na prikljuèak 
pištolja za zrak na dršci 
pištolja.

Prijunkite þarnas prie purkðtuvo Prijunkite þarnas prie 
pistoleto

1 Prijunkite oro padavimo ir skysèio padavimo þarnas prie 
atitinkamø jungèiø. Gerai priverþkite.

1 Prijunkite aukðto slëgio 
skysèio lankstiná sujungimà 
ir pistoleto oro reguliatoriø 
prie pistoleto.

2 Norëdami purkðti su oro 
pagalba, pirmiausia 
prijunkite oro áleidimo þarnà 
prie pistoleto oro padavimo 
jungties.

Ühendage voolikud pihusti külge Ühendage püstol 
voolikute külge

1 Ühendage õhuvoolik pihusti õhuühenduse külge ja 
vedelikuvoolik vedelikuühenduse külge. Pingutage.

1 Ühendage kõrgrõhu 
värviliigend ja püstoli 
õhuregulaator püstoli külge.

2 Õhutoega pihustamisel 
ühendage kõigepealt 
õhuvoolik püstoli 
käepidemel oleva õhu 
sissepääsuava ühenduse 
külge.

Pievienojiet ðïûtenes pie izsmidzinâtâja Pievienojiet pistoli pie 
ðïûtençm 

1 Pievienojiet gaisa ðïûteni pie izsmidzinâtâja gaisa stiprinâjuma 
un ðíidruma ðïûteni pie ðíidruma stiprinâjuma. Cieði pievelciet.

1 Pievienojiet ðíidruma 
augstspiediena ðarnîrieliktni 
un pistoles gaisa regulatoru 
pie pistoles.

2 Ar gaisu darbinâmai 
izsmidzinâðanai, vispirms 
pievienojiet gaisa ðïûteni 
pie pistoles gaisa ieplûdes 
stiprinâjuma uz pistoles 
roktura.

Pripojte hadice k striekaèke Pripojte pišto¾ k hadiciam

1 Pripojte vzduchovú hadicu ku vzduchovej prípojke striekaèky a 
kvapalinovú hadicu ku kvapalinovej prípojke. Dobre dotiahnite.

1 Pripojte kvapalinový 
vysokotlakový otoèný kåb 
a regulátor vzduchu pištole 
k pištoli.

2 Pri vzduchovom striekaní 
najprv pripojte vzduchovú 
hadicu k prívodnej 
vzduchovej prípojke pištole 
na rukoväti pištole.

Prikljuèak za tekuæinu / Skysèio padavimo jungtis /

Prikljuèak za zrak / Oro padavimo 

ti9024

ti9023

jungtis / Õhuühendus / Gaisa 
stiprinâjums / vzduchová prípojka

Vedelikuühendus / Ðíidruma stiprinâjums / 
kvapalinová prípojka

ti9444a

ti9022

prikljuèak pištolja za dovod zraka / 
Pistoleto oro áleidimo jungtis / 
püstoli õhu sissepääsuava 
ühendus / pistoles gaisa ieplûdes 
stiprinâjums / prívodná vzduchová 
prípojka pištole
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3 Spojite plavo crijevo za 
tekuæinu na prikljuèak za 
dovod tekuæine na cijevi 
pištolja za tekuæinu. 
Èvrsto ga zategnite.

4 Odsijecite crijevo za zrak 
na mjeru i spojite ga 
prikljuèak za zrak na 
crijevu za dovod 
zraka/tekuæine.

5 Postavite T-obujmice na 
elastièno crijevo za zrak 
i na crijevo za boju.

6 Ako je na pištolju 
postavljena kapica 
za zrak, skinite je.

3 Prijunkite mëlynà skysèio 
þarnà prie atitinkamos 
jungties ant pistoleto. 
Gerai priverþkite.

4 Nupjaukite oro þarnà iki 
reikiamo ilgio ir sujunkite 
jà su oro áleidimo jungtimi 
ant oro/skysèio tiekimo 
þarnos.

5 Sumontuokite gnybtà ant 
oro þarnos lanksèios 
spiralës ir daþø þarnos.

6 Jeigu ant pistoleto yra 
sumontuotas oro 
reguliavimo gaubtelis, 
nuimkite já.

3 Ühendage sinine 
vedelikuvoolik püstoli 
vedelikutorul oleva 
sissepääsuava kinnituse 
külge. Pingutage.

4 Lõigake õhuvoolik 
pikkuselt parajaks 
ja ühendage see 
õhu/vedelikuvooliku 
õhuühenduse külge.

5 Paigaldage vooliku 
T-klambrid painduva 
spiraalõhuvooliku ja 
värvivooliku külge.

6 Kui püstolile on 
paigaldatud kaitse, 
eemaldage see.

3 Pievienojiet zilo ðíidruma 
ðïûteni pie ðíidruma 
ieplûdes stiprinâjuma 
uz pistoles ðíidruma 
caurules. Cieði pievelciet.

4 Nogrieziet gaisa ðïûteni 
noteiktâ garumâ un 
pievienojiet gaisa 
pievienoðanas vietai uz 
gaisa/ðíidruma padeves 
ðïûtenes.

5 Uzlieciet ðïûtenes T-veida 
savilcçjus uz spirâlveida 
lokanas gaisa ðïûtenes 
un krâsas ðïûtenes.

6 Ja gaisa vâciòð uzlikts uz 
pistoles, noòemiet to.

3 Pripojte modrú 
kvapalinovú hadicu ku 
kvapalinovej prívodnej 
prípojke na kvapalinovej 
rúrke pištole. Dobre 
dotiahnite.

4 Odrežte vzduchovú 
hadicu na vhodnú dåžku a 
pripojte ju ku vzduchovej 
prípojke na hadici na 
prívod vzduchu/ 
kvapaliny.

5 Namontujte T-spony 
hadice na pružnú 
vzduchovú hadicu a 
lakovaciu hadicu.

6 Ak je na pištoli 
namontovaný vzduchový 
uzáver, odmontujte ho.

ti9025
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7 Skinite i provjerite da 
na situ dovoda nema 
zaèepljenja ili neèistoæa.

8 Podmažite maticu grla 
brtvila radi spreèavanja 
preranog habanja brtvila. 
Pri svakom raspršivanju 
uèinite sljedeæe.

7 Nuimkite áleidimo filtrà ir 
patikrinkite, ar jis nëra 
uþsikimðæs ar uþsiterðæs 
nuosëdomis.

8 Uþpildykite vamzdelio 
kaklelá sandarinanèià 
verþlæ TSL, kad 
sandarinimo detalës 
nesusidëvëtø per anksti. 
Atlikite tai kiekvienà 
kartà, kai purðkiate.

7 Eemaldage sisendsõel 
ning kontrollige seda 
ummistuste ja mustuse 
suhtes.

8 Täitke keermestatud 
tihendusmutter TSL-iga. 
Tehke seda iga kord 
enne pihustamise 
alustamist.

7 Noòemiet un pârbaudiet 
vai ieplûdes sietâ nav 
aizsprostojumi un gruþi.

8 Piepildiet kakliòa 
uzmavas blîvçjumu 
ar TSL, lai novçrstu 
priekðlaicîgu blîvçjuma 
nolietoðanos. Dariet to 
katru izsmidzinâðanas 
reizi.

7 Odstráòte sitko filtra a 
skontrolujte, èi nie je 
zanesené neèistotami.

8 Maticu tesnenia hrdla 
naplòte TSL, aby nedošlo 
k predèasnému 
opotrebovaniu tesnenia. 
Urobte to pri každom 
striekaní.
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Ugradnja cijevi za izravno uranjanje / Panirimo 
vamzdelio montavimas / Otsesukeltoru paigaldamine / 
Tieðas iegremdçðanas caurules ievietoðana / Montáž 
priamo ponáranej rúrky
Samo za model FinishPro390 / Tik FinishPro390 modeliuose / 
Ainult mudeli FinishPro390 puhul / Tikai FinishPro390 modelim / 
Iba model FinishPro390
Cijev za izravno uranjanje dolazi zajedno s raspršivaèem za raspršivanje iz spremnika od 1-galona (3,8 litara). U ovim
uputama se pretpostavlja da niste prskali i da pripremate raspršivaè na poèetku radnog dana. Sustav je èist i nije pod
tlakom.

Ako ste veæ prskali, prvo slijedite upute za èišæenje na stranici 36, koraci 1-18.

Komplekte yra panirimo vamzdelis kad bûtø ámanoma purkðti ið 1 galono (3,785 litro) talpos. Panirimo vamzdelá galima
montuoti tik darbo dienos pradþioje kai purkðtuvas yra ðvarus. Visa sistema turi bûti ðvari ir joje neturi bûti slëgio.

Jeigu su purkðtuvu buvo dirbta, iðvalykite já pagal instrukcijas 36 puslapyje, punktai 1-18.

Otsesukeltoru on pihustiga kaasas 1-galloniste nõude kasutamiseks. Siin antud juhiste puhul on eeldatud, et te ei ole
veel pihustanud ja seate pihustit päeva alguses valmis. Süsteem on puhas ega ole rõhu all.

Kui olete juba pihustanud, järgige kõigepealt lk 36 olevaid puhastusjuhiste samme 1-18.

Tieðas iegremdçðanas caurule ir komplektâ ar izsmidzinâtâju izsmidzinâðanai no 1-galona tilpuma tvertnçm. Ðajâs
instrukcijâs pieòemts, ka jûs neesat smidzinâjis un dienas sâkumâ uzstâdât izsmidzinâtâju. Sistçma ir tîra un nav zem
spiediena.

Ja jûs jau esat smidzinâjis, vispirms veiciet tîrîðanu saskaòâ ar instrukcijâm, lappuse 36, soïi 1-18.

So striekaèkou sa dodáva priamo ponáraná rúrka na striekanie priamo z 1-galónových kontajnerov. Pri týchto
pokynoch sa predpokladá, že ste ešte nestriekali a nastavujete striekaèku na zaèiatku dòa. Systém je èistý a nie je
pod tlakom.

Ak ste už striekali, najprv vykonajte pokyny na èistenie na strane 36, kroky 1 až 18.
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1 Skinite s nosaèa cijev 
za izravno uranjanje.

2 Odvrnite komplet crijeva 
za tekuæinu. Povucite 
crijevo prema dolje 
i skinite ga s pumpe.

3 Nagnite raspršivaè 
prema natrag. 
Poravnajte završetak 
cijevi za izravno 
uranjanje s dnom 
pumpe.

4 Gurnite cijev u dno 
pumpe i èvrsto zategnite 
prikljuèak.

1 Iðimkite panirimo 
vamzdelá ið laikikliø.

2 Atsukite skysèio þarnà. 
Patraukite jà á apaèià 
ir iðimkite ið siurblio.

3 Paverskite purkðtuvà 
ant ðono. Sulyginkite 
panirimo vamzdelio galà 
su siurblio apaèia.

4 Pastumkite panirimo 
vamzdelá á siurblá ir 
priverþkite jungtá.

1 Eemaldage otsesukeltoru 
klambrite küljest.

2 Keerake lahti 
vedelikuvooliku sõlm. 
Tõmmake voolik alla 
ja eemaldage pumba 
küljest.

3 Kallutage pihusti taha. 
Asetage otsesukeltoru 
ots pumba põhjaga 
kohakuti.

4 Vajutage toru pumba 
põhja sisse ja pingutage 
ühendust.

1 Izòemiet tieðas 
iegremdçðanas 
cauruli no skavâm.

2 Izskrûvçjiet ðíidruma 
ðïûtenes komplektu. 
Velciet ðïûteni lejup un 
noòemiet no sûkòa.

3 Sagâziet izsmidzinâtâju 
uz aizmuguri. Savietojiet 
tieðas iegremdçðanas 
caurules galu ar sûkòa 
apakðdaïu.

4 Spiediet iekðâ cauruli 
sûkòa apakðdaïâ un 
cieði pievelciet 
stiprinâjumu.

1 Odstráòte priamo 
ponáranú rúrku 
z držiakov.

2 Odskrutkujte súpravu 
kvapalinovej hadice. 
Potiahnite hadicu nadol 
a odstráòte ju z èerpadla.

3 Nakloòte striekaèku 
dozadu. Zarovnajte 
koniec priamo ponáranej 
rúrky s dolnou èasœou 
èerpadla.

4 Zatlaète rúrku do dolnej 
èasti èerpadla a dobre 
dotiahnite prípojku.

ti9029a ti9031a ti9020a ti9030a



Pokretanje / Pradþia / Käivitus / Palaide / Spustenie

311909E 23

Pokretanje / Pradþia / Käivitus / Palaide / Spustenie
Punjenje/Ispiranje / Pripildymas/Praplovimas / Täitmine/Loputamine / 
Sâkotnçjâ uzpildîðana/skaloðana / Napåòanie/preplachovanie

1 Uvjerite se da se sklopka 
za izbor funkcija nalazi 
u položaju OFF.

2 Utaknite kabel za 
napajanje u ispravno 
uzemljenu elektriènu 
utiènicu.

3 Blokirajte otponac 
pištolja.

4 Okrenite glavni ventil 
prema dolje.

5 Postavite cijev za usisavanje u uzemljenu metalnu posudu 
djelomièno napunjenu tekuæinom za ispiranje i ispraznite 
cijev u posudu za otpad. Spojite žicu za uzemljenje na 
posudu i uzemljite je.

1 Ásitikinkite kad jungiklis 
yra OFF padëtyje.

2 Elektros tiekimo kabelio 
kiðtukà ákiðkite á tinkamai 
áþemintà lizdà.

3 Ájunkite pistoleto gaiduko 
saugiklá.

4 Pripildymo (pagrindiná) 
voþtuvà pasukite þemyn.

5 Ásiurbimo vamzdelá ádëkite á áþemintà metaliná indà, ið 
dalies pripildytà praplovimo skysèiu, o iðleidimo vamzdelá 
ádëkite á atliekø indà. Áþeminimo vielà prijunkite prie indo ir 
áþeminimo jungties.

1 Kontrollige, et funktsiooni 
valimise lüliti on asendis 
OFF.

2 Ühendage toitejuhe 
õigesti maandatud 
seinakontakti.

3 Lukustage päästiku 
kaitseriiv.

4 Pöörake peaventiili 
nupp alla.

5 Asetage imitoru osaliselt pesuvedelikuga täidetud 
maandatud metallanumasse ja tühjendustoru 
jäätmenõusse. Ühendage maandusjuhe anuma 
ja korraliku maandusega.

1 Pârliecinieties, ka 
funkcijas izvçles slçdzis 
ir stâvoklî OFF.

2 Iespraudiet strâvas vadu 
pareizi iezemçtâ 
elektriskajâ 
kontaktrozetç.

3 Uzstâdiet pistoles trigera 
droðîbas fiksatoru.

4 Pagrieziet galveno vârstu 
uz leju.

5 Novietojiet iesûkðanas cauruli iezemçtâ metâla spainî, 
kas daïçji piepildîts ar skaloðanas ðíidrumu un noplûdes 
cauruli atkritumu spainî. Pievienojiet iezemçjuma vadu 
spainim un îstam iezemçjumam.

1 Overte, èi je prepínaè 
funkcií v polohe OFF 
(vypnuté).

2 Zasuòte zástrèku 
napájacieho kábla do 
riadne uzemnenej 
elektrickej zásuvky.

3 Zaistite bezpeènostnú 
poistku spúšœaèa pištole.

4 Zatvorte hlavný ventil.

5 Vložte nasávaciu hadicu do uzemneného kovového vedra 
èiastoène naplneného preplachovacou kvapalinou a 
vypúšœaciu hadicu vložte do vedra na odpad. Pripojte 
uzemòovací drôt k vedru a ku skutoènému uzemneniu.

ti8798a
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6 Potpuno iskljuèite tlak. 7 Postavite sklopku za 
izbor funkcije u položaj 
AIRLESS (BEZ ZRAKA).

8 Poveæajte tlak kako biste 
pokrenuli motor i 
omoguæite tekuæini da 
kruži kroz cijev za 
ispuštanje 15 sekunda; 
potom smanjite tlak.

9 Okrenite glavni ventil 
u vodoravni položaj.

10 Deblokirajte otponac 
pištolja.

6 Reguliatoriumi visiðkai 
sumaþinkite skysèio 
slëgá.

7 Nustatykite reguliatoriø 
á ARLESS (BEORIS) 
padëtá.

8 Padidinkite slëgá, kad 
paleistumëte variklá ir 
leiskite skysèiui tekëti 
iðleidimo vamzdeliu 
15 sekundþiø; po to 
sumaþinkite slëgá.

9 Pagrindiná voþtuvà 
pasukite horizontaliai.

10 Atskleiskite pistoleto 
gaiduko saugiklá.

6 Keerake vedeliku rõhk 
miinimumile.

7 Seadke funktsiooni 
valimise lüliti asendisse 
AIRLESS.

8 Mootori käivitamiseks 
suurendage rõhku ja laske 
vedelikul 15 sekundi 
jooksul ringelda läbi 
tühjendustoru, siis laske 
rõhk alla.

9 Keerake peaventiil 
horisontaalasendisse.

10 Vabastage püstoli 
päästiku kaitse.

6 Lîdz galam atlaidiet 
ðíidruma spiedienu.

7 Iestâdiet funkcijas izvçles 
slçdzi stâvoklî AIRLESS 
(BEZGAISA).

8 Palieliniet spiedienu lai 
iedarbinâtu motoru un 
ïautu ðíidrumam cirkulçt 
pa noplûdes cauruli 
15 sekundes; tad 
nogrieziet spiedienu.

9 Pagrieziet galveno vârstu 
horizontâli.

10 Noòemiet trigera aizsargu.

6 Úplne zastavte tlak 
kvapaliny.

7 Nastavte prepínaè funkcií 
do polohy AIRLESS (bez 
vzduchu).

8 Zvýšte tlak na 
naštartovanie motora, 
nechajte kvapalinu cca 
15 sekúnd cirkulovaœ 
cez vypúšœaciu hadicu 
a potom znížte tlak.

9 Otoète hlavný ventil do 
horizontálnej polohy.

10 Odistite bezpeènostnú 
poistku spúšœaèa pištole.
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11 Držite pištolj prema 
uzemljenoj metalnoj 
posudi. Aktivirajte pištolj 
i poveæajte pritisak 
tekuæine na 1/2. 
Ispirite 1 minutu.

Provjerite da nema curenja. 
Curenje nemojte zaustavljati 
rukom ili krpom! Ako doðe do 
curenja, provedite postupak za 
Smanjenje tlaka. Pritegnite 
spojeve. Slijedite korake 1 - 9 
iz Pokretanja, stranica 23. 
Ako nema curenja, prijeðite 
na korak 10.

12 Umetnite cijev-sifon 
u posudu s bojom.

13 Ponovno aktivirajte pištolj 
u posudu za ispiranje sve 
dok se ne pojavi boja. 
Premjestite pištolj 
u posudu s bojom 
i aktivirajte ga u trajanju 
od 20 sekunda.

14 Aktivirajte sigurnosnu 
blokadu otponca. Sastavite 
mlaznicu i kapicu za zrak, 
stranica 26.

11 Laikykite pistoletà 
prispaudæ prie áþeminto 
metalinio indo su 
praplovimo skysèiu. 
Nuspauskite purðkimo 
pistoleto gaidukà ir 
pasukite skysèio slëgio 
reguliatoriø 1/2 
apsisukimo, kad 
padidintumëte slëgá. 
Plaukite 1 minutæ.

Patikrinkite, ar nëra nuotëkiø. 
Niekuomet nemëginkite 
sustabdyti nuotëkio ranka 
ar skuduru! Jei pastebëjote 
nuotëká, iðleiskite slëgá. 
Priverþkite tvirtinimo detales. 
Atlikite veiksmus, nurodytus 
skyrelio Pradþia 1. - 9. 
punktuose, 23 puslapyje. Jei 
nuotëkio nëra, pereikite prie 
10 punkto.

12 Sifono vamzdelá ádëkite 
á daþø indà.

13 Vël nukreipkite purðkimo 
pistoletà á indà su 
praplovimo skysèiu ir 
nuspaudæ gaidukà 
palaukite, kol pradedami 
purkðti daþai. Tada 
nukreipkite pistoletà á daþø 
indà ir nuspaudæ gaidukà 
purkðkite 20 sekundþiø.

14 Ájunkite pistoleto gaiduko 
saugiklá. Surinkite antgalá 
ir oro reguliavimo 
gaubtelá, 26 psl.

11 Suruge värvipüstol vastu 
maandatud anuma 
külgseina. Vajutage 
päästikule ja tõstke 
vedeliku rõhk 1/2-ni. 
Peske süsteemi 1 minuti 
vältel.

Kontrollige lekete suhtes. 
Ärge püüdke leket sulgeda 
käe või riidelapiga! Lekke 
korral vabastage seade rõhu 
alt. Pingutage ühendusi. 
Tehke uuesti läbi Käivituse 
sammud 1-9, lk 23. Lekete 
puudumisel jätkake 
sammuga 10.

12 Asetage sifoontoru 
värvianumasse.

13 Pihustage uuesti 
loputusanumasse, kuni 
hakkab värvi tulema. 
Viige värvipüstol 
värvianumasse ja 
pihustage värvi 
20 sekundi jooksul.

14 Pange kokku otsik ja 
kaitse, lk 26.

11 Turiet pistoli pret 
iezemçtu metâla spaini 
skaloðanai. Ieslçdziet 
pistoli un palieliniet 
ðíidruma spiedienu lîdz 
1/2. Skalojiet 1 minûti.

Apskatieties, vai nav noplûdes. 
Neapturiet noplûdes ar roku 
vai lupatu! Ja gadâs noplûde, 
izdariet spiediena atlaiðanu. 
Pievelciet stiprinâjumus. 
Izdariet soïus 1 - 9 no 
palaides procedûras, 
lappuse 23. Ja noplûdes nav, 
pârejiet pie soïa 10.

12 Ievietojiet sifona cauruli 
krâsas spainî.

13 Ieslçdziet pistoli un atkal 
virziet skaloðanas spainî, 
lîdz parâdâs krâsa. 
Pârvietojiet pistoli pie 
krâsas spaiòa un darbiniet 
20 sekundes.

14 Uzstâdiet trigera droðîbas 
fiksatoru. Pievienojiet 
uzgali un gaisa vâciòu, 
lappuse 26.

11 Pišto¾ držte nad 
uzemneným kovovým 
vedrom. Spustite pišto¾ 
a tlak kvapaliny zvýšte 
na 1/2. Preplachujte 
jednu minútu.

Skontrolujte netesnosti. 
Netesnosti nezastavujte rukou 
ani handrou! V prípade 
netesnosti uvo¾nite tlak. 
Dotiahnite prípojky. Vykonajte 
kroky 1 až 9 v èasti Spustenie 
na strane 23. Ak nedochádza 
k únikom, pokraèujte 
krokom 10.

12 Umiestnite nasávaciu 
hadicu do vedra s farbou.

13 Opätovne spustite 
striekanie z pištole do 
výplachového vedra, 
kým sa neobjaví farba. 
Presuòte pišto¾ do 
vedra s farbou a aktivujte 
ju na 20 sekúnd.

14 Zaistite bezpeènostnú 
poistku spúšœaèa pištole. 
Zmontujte nástavec a 
vzduchový uzáver pod¾a 
postupu na strane 26.

WASTEWASTE
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Sklop kapice za zrak i mlaznice / Reguliatoriaus ir 
gaubtelio montavimas / Otsiku ja kaitse kokkupanek / 
Uzgaïa un gaisa vâciòa mezgls / Nástavec a zostava 
vzduchového uzávera

1 Nakon uporabe ureðaja 
oslobodite tlak. 
Aktivirajte sigurnosnu 
blokadu otponca.

2 Umetnite dosjed (33a) u kuæište dosjeda (35).
3 Umetnite kuæište dosjeda (35) u kapicu za zrak (6).
4 Umetnite brtvu (33b) iznad dosjeda(33a). Koristite crnu 

brtvu za tvari na bazi vode i naranèastu za otapalo i tvari 
na bazi ulja.

5 Umetnite mlaznicu (33) 
u utor (a) kapice za 
zrak (6).

6 Na završetak pištolja 
postavite kapicu za 
zrak (6)

1 Jeigu Jus dirbote su 
áranga, iðleiskite slëgá. 
Ájunkite gaiduko 
fiksatoriø.

2 Ádëkite atraminæ detalæ (33a) á korpusà (35).
3 Ádëkite korpusà (35) á oro reguliavimo gaubtelá (6).
4 Ádëkite sandariklá (33b) á atraminæ detalæ (33a). Naudokite 

juodà sandariklá vandens pagrindo skysèiø sistemoje ir 
oranþiná sandariklá tirpikliø arba aliejiniø skysèiø sistemoje.

5 Ádëkite reguliatoriø (33) 
á antgalio (6) angà (a).

6 Uþdëkite oro reguliavimo 
gaubtelá (6) ant pistoleto. 
Gerai já uþsukite.

1 Kui olete seadet 
kasutanud, vabastage 
rõhk. Lukustage päästiku 
kaitseriiv.

2 Viige pesa (33a) pesa korpusesse (35).
3 Viige pesa korpus (35) kaitsesse (6).
4 Asetage tihend (33b) üle pesa (33a). Kasutage veepõhiste 

materjalide puhul musta, lahusti- ja õlipõhiste materjalide 
puhul oranþi tihendit.

5 Viige otsik (33) kaitses 
(6) olevasse avasse (a).

6 Paigaldage kaitse (6) 
püstoli otsale. Keerake 
käsitsi kinni.

1 Ja jûs tikât darbinâjis 
iekârtu, atlaidiet 
spiedienu. Uzstâdiet 
trigera aizsargu.

2 Ievietojiet ligzdu (33a) ligzdas korpusâ (35).
3 Ievietojiet ligzdas korpusu (35) gaisa vâciòâ (6).
4 Ievietojiet blîvçjumu (33b) uz ligzdas (33a). Izmantojiet 

melno blîvçjumu ûdenskrâsâm un oranþo ðíîdinâtâjam 
un materiâliem uz eïïas bâzes.

5 Ievietojiet uzgali (33) 
spraugâ (a) gaisa 
vâciòâ (6).

6 Novietojiet gaisa vâciòu (6) 
uz pistoles gala. Pievelciet 
ar roku.

1 Ak ste zariadenie 
používali, uvo¾nite tlak. 
Zaistite bezpeènostnú 
poistku spúšœaèa.

2 Vložte sedlo (33a) do krytu sedla (35).
3 Vložte kryt sedla (35) do vzduchového uzáveru (6).
4 Vložte tesnenie (33b) na sedlo (33a). Použite èierne 

tesnenie pre materiály na báze vody a oranžové tesnenie 
pre riedidlá a materiály na báze oleja.

5 Vložte nástavec (33) do 
otvoru (a) vo vzduchovom 
uzávere (6).

6 Namontujte vzduchový 
uzáver (6) na koniec 
pištole. Dotiahnite ho 
rukou.

ti6581a

6
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Izbor odgovarajuæe mlaznice
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Izbor odgovarajuæe mlaznice
FinishPro 390

FinishPro 395 

Sredstvo Na bazi ulja Na bazi vode Velièina mlaznice Postavke tekuæine Postavke za zrak

Bojenje/Osnovni 
premaz

✔ ✔ 0,008/0,010 500-700 psi
(30-50 bar)

1/2 okretaja

Lakiranje ✔ ✔ 0,008/0,010 700-1000 psi
(50-70 bar)

1/2 okretaja

DTM ✔ 0,010/0,012 900-1200 psi
(60-80 bar)

1 okretaj

DTM (Alkidna baza) ✔ 0,014/0,016 1800-2400 psi
(125-165 bar)

2 okretaja

Emajliranje ✔ ✔ 0,014/0,016 1800-2400 psi
(125-165 bar)

3 okretaja

Sredstvo Na bazi ulja Na bazi vode Velièina mlaznice Postavke tekuæine Postavke za zrak

Bojenje/Osnovni 
premaz

✔ ✔ 0,008/0,010 500-700 psi
(30-50 bar)

10 - 15 psi
(0,8 - 1,0 bar)

Lakiranje ✔ ✔ 0,008/0,010 700-1000 psi
(50-70 bar)

10 - 15 psi
(0,8 - 1,0 bar)

DTM ✔ 0,010/0,012 900-1200 psi
(60-80 bar)

15 - 20 psi
(1,0 - 1,5 bar)

DTM (Alkidna baza) ✔ 0,014/0,016 1800-2400 psi
(125-165 bar)

20 - 25 psi
(1,5 - 1,8 bar)

Emajliranje ✔ ✔ 0,014/0,016 1800-2400 psi
(125-165 bar)

25 - 30 psi
(1,8 - 2,0 bar)



Teisingo reguliatoriaus pasirinkimas
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Teisingo reguliatoriaus pasirinkimas
FinishPro 390

FinishPro 395 

Medþiaga Aliejaus pagrindu Vandens pagrindu Reguliatoriaus 
dydis

Skysèio slëgis Oro tiekimo nus-
tatymas

Daþai/Glazûra ✔ ✔ 0,008/0,010 500-700 psi
(30-50 barø)

1/2 apsisukimo

Lakai ✔ ✔ 0,008/0,010 700-1000 psi
(50-70 barø)

1/2 apsisukimo

DTM ✔ 0,010/0,012 900-1200 psi
(60-80 barø)

1 apsisukimas

DTM (Alkidinis) ✔ 0,014/0,016 1800-2400 psi
(125-165 barø)

2 apsisukimai

Emaliai ✔ ✔ 0,014/0,016 1800-2400 psi
(125-165 barø)

3 apsisukimai

Medþiaga Aliejaus pagrindu Vandens pagrindu Reguliatoriaus 
dydis

Skysèio slëgis Oro tiekimo nus-
tatymas

Daþai/Glazûra ✔ ✔ 0,008/0,010 500-700 psi
(30-50 barø)

10-15 psi
(0,8-1 baras)

Lakai ✔ ✔ 0,008/0,010 700-1000 psi
(50-70 barø)

10-15 psi
(0,8-1 baras)

DTM ✔ 0,010/0,012 900-1200 psi
(60-80 barø)

15-20 psi
(1-1,5 baro)

DTM (Alkidinis) ✔ 0,014/0,016 1800-2400 psi
(125-165 barø)

20-25 psi
(1,5-1,8 baro)

Emaliai ✔ ✔ 0,014/0,016 1800-2400 psi
(125-165 barø)

25-30 psi
(1,8-2 barai)



Õige otsiku valimine
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Õige otsiku valimine
FinishPro 390

FinishPro 395

Materjal Õlipõhine Veepõhine Otsiku suurus Vedelikuseade Õhuseade

Peitsid/Värnits ✔ ✔ 0,008/0,010 500-700 psi
(30-50 baari)

1/2 pööret

Lakid ✔ ✔ 0,008/0,010 700-1000 psi
(50-70 baari)

1/2 pööret

DTM ✔ 0,010/0,012 900-1200 psi
(60-80 baari)

1 pööre

DTM (alküüd) ✔ 0,014/0,016 1800-2400 psi
(125-165 baari)

2 pööret

Emailid ✔ ✔ 0,014/0,016 1800-2400 psi
(125-165 baari)

3 pööret

Materjal Õlipõhine Veepõhine Otsiku suurus Vedelikuseade Õhuseade

Peitsid/Värnits ✔ ✔ 0,008/0,010 500-700 psi
(30-50 baari)

10-15 psi
(0,8-1,0 baari)

Lakid ✔ ✔ 0,008/0,010 700-1000 psi
(50-70 baari)

10-15 psi
(0,8-1,0 baari)

DTM ✔ 0,010/0,012 900-1200 psi
(60-80 baari)

15-20 psi
(1,0-1,5 baari)

DTM (alküüd) ✔ 0,014/0,016 1800-2400 psi
(125-165 baari)

20-25 psi
(1,5-1,8 baari)

Emailid ✔ ✔ 0,014/0,016 1800-2400 psi
(125-165 baari)

25-30 psi
(1,8-2,0 baari)



Pareizâ uzgaïa izvçle
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Pareizâ uzgaïa izvçle
FinishPro 390

FinishPro 395 

Materiâls Uz eïïas bâzes Ûdenskrâsas Uzgaïa izmçrs Ðíidruma ies-
tatîðana

Gaisa iestatîðana

Krâsas/Pernica ✔ ✔ 0,008/0,010 500-700 psi
(30-50 bari)

1/2 apgrieziena

Lakas ✔ ✔ 0,008/0,010 700-1000 psi
(50-70 bari)

1/2 apgrieziena

DTM ✔ 0,010/0,012 900-1200 psi
(60-80 bari)

1 apgrieziens

DTM (Alkîda) ✔ 0,014/0,016 1800-2400 psi
(125-165 bari)

2 apgriezieni

Emaljas ✔ ✔ 0,014/0,016 1800-2400 psi
(125-165 bari)

3 apgriezieni

Materiâls Uz eïïas bâzes Ûdenskrâsas Uzgaïa izmçrs Ðíidruma ies-
tatîðana

Gaisa iestatîðana

Krâsas/Pernica ✔ ✔ 0,008/0,010 500-700 psi
(30-50 bari)

10 - 15 psi
(0,8 - 1,0 bari)

Lakas ✔ ✔ 0,008/0,010 700-1000 psi
(50-70 bari)

10 - 15 psi
(0,8 - 1,0 bari)

DTM ✔ 0,010/0,012 900-1200 psi
(60-80 bari)

15 - 20 psi
(1,0 - 1,5 bar)

DTM (Alkîda) ✔ 0,014/0,016 1800-2400 psi
(125-165 bari)

20 - 25 psi
(1,5 - 1,8 bar)

Emaljas ✔ ✔ 0,014/0,016 1800-2400 psi
(125-165 bari)

25 - 30 psi
(1,8 - 2,0 bar)



Výber správneho nástavca
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Výber správneho nástavca
FinishPro 390

FinishPro 395 

Materiál Na báze oleja Na báze vody Ve¾kosœ nástavca Nastavenie 
kvapaliny

Nastavenie 
vzduchu

Farby/fermež ✔ ✔ 0,008/0,010 500 - 700 psi
(30 - 50 bar)

1/2 otáèky

Laky ✔ ✔ 0,008/0,010 700 - 1000 psi
(50 - 70 bar)

1/2 otáèky

DTM ✔ 0,010/0,012 900 - 1200 psi
(60 - 80 bar)

1 otáèka

DTM (alkyd) ✔ 0,014/0,016 1800 - 2400 psi
(125 - 165 bar)

2 otáèky

Smalty ✔ ✔ 0,014/0,016 1800 - 2400 psi
(125 - 165 bar)

3 otáèky

Materiál Na báze oleja Na báze vody Ve¾kosœ nástavca Nastavenie 
kvapaliny

Nastavenie 
vzduchu

Farby/fermež ✔ ✔ 0,008/0,010 500 - 700 psi
(30 - 50 bar)

10 - 15 psi
(0,8 - 1,0 bar)

Laky ✔ ✔ 0,008/0,010 700 - 1000 psi
(50 - 70 bar)

10 - 15 psi
(0,8 - 1,0 bar)

DTM ✔ 0,010/0,012 900 - 1200 psi
(60 - 80 bar)

15 - 20 psi
(1,0 - 1,5 bar)

DTM (alkyd) ✔ 0,014/0,016 1800 - 2400 psi
(125 - 165 bar)

20 - 25 psi
(1,5 - 1,8 bar)

Smalty ✔ ✔ 0,014/0,016 1800 - 2400 psi
(125 - 165 bar)

25 - 30 psi
(1,8 - 2,0 bar)
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32 311909E

Raspršivanje / Purðkimas / Pihustamine / 
Izsmidzinâðana / Striekanie

Raspršivanje uz pomoæ zraka / Purðkimas su oro pagalba / 
Õhutoega pihustamine / Ar gaisu darbinâma izsmidzinâðana / 
Vzduchové striekanie

1 Postavite sklopku za 
izbor funkcije u položaj 
AIRLESS (BEZ ZRAKA).

2 Otvorite regulator zraka 
pištolja do kraja.

3 Napunite pumpu 
(stranica 23, koraci 1-9).

4 Postavite tlak tekuæine na 
najvišu razinu.

5 Za vrijeme prskanja 
pištoljem, smanjujte tlak 
tekuæine sve dok se 
u obojenoj površini ne 
pokažu tragovi curenja.

1 Nustatykite reguliatoriø 
á ARLESS (BEORIS) 
padëtá.

2 Atsukite pistoleto oro 
reguliatoriø iki galo.

3 Pripildykite siurblá 
(puslapis 23, punktai 1-9).

4 Nustatykite aukðèiausià 
skysèio slëgá.

5 Purkðdami, sumaþinkite 
skysèio slëgá kol 
purkðtuvas pradës 
netolygiai purkðti.

1 Seadke funktsiooni 
valimise lüliti asendisse 
AIRLESS.

2 Keerake püstoli 
õhuregulaator täiesti 
lahti.

3 Eeltäitke pump (lk 23, 
sammud 1-9).

4 Seadke vedelikurõhk 
kõige kõrgemaks.

5 Püstoliga pihustades 
vähendage vedelikurõhku, 
kuni pihustusmustris 
ilmuvad “sabad”.

1 Iestâdiet funkcijas izvçles 
slçdzi stâvoklî AIRLESS 
(BEZGAISA).

2 Atveriet pistoles gaisa 
regulatoru lîdz galam.

3 Sâkotnçji uzpildiet sûkni 
(lappuse 23, soïi 1-9).

4 Iestatiet ðíidruma 
spiedienu uz augstâko 
iestatîjumu.

5 Smidzinot, samaziniet 
ðíidruma spiedienu lîdz 
izsmidzinâðanas rakstâ 
parâdâs notecçjumi.

1 Nastavte prepínaè funkcií 
do polohy AIRLESS 
(bez vzduchu).

2 Úplne otvorte vzduchový 
regulátor pištole.

3 Naplòte èerpadlo 
(strana 23, kroky 1 - 9).

4 Nastavte maximálny tlak 
kvapaliny.

5 Poèas striekania pišto¾ou 
znížte tlak kvapaliny tak, 
aby bol vzor striekania 
nerovnomerný.

ti8799a ti9235a
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 Modeli 390 Modeli 395
6 Postavite sklopku za izbor 

funkcije u položaj AA 
(Air-Assisted (uz pomoæ 
zraka)).

7 Aktivirajte pištolj. 
Podešavajte tlak zraka 
na pištolju sve dok trgovi 
curenja u obojenoj 
površini ne išèeznu 
i pokrivanje bude 
zadovoljavajuæe.

7 Aktivirajte pištolj. Za 
vrijeme rpskanja okreæite 
gumb regulatora tlaka 
zraka tako da poveæavate 
tlak sve dok tragovi 
curenja ne išèeznu.

8 Pomoæu regulatora tlaka 
na pištolju izvršite 
precizno ugaðanje 
prskanja pištolja.

390 Modeliai 395 Modeliai
6 Nustatykite reguliatoriø á 

to AA (Purðkimas su oro 
pagalba).

7 Pradëkite purðkimà. 
Sureguliuokite oro 
reguliatoriø taip kad 
purðkimo srovë taptø 
tolygi.

7 Pradëkite purkðti. 
Purkðdami, pasukite oro 
reguliatoriø kol purðkimo 
srovë taps tolygi.

8 Naudokite pistoleto oro 
reguliatoriø purðkimo 
srovës tolygumo 
reguliavimui.

Mudelid 390 Mudelid 395
6 Seadke funktsiooni 

valimise lüliti asendisse 
AA (Air-Assisted, 
õhutoega).

7 Vajutage püstoli 
päästikut. Seadistage 
püstoli õhuregulaatorit, 
kuni “sabad” kaovad 
ja saavutate hea 
pihustusmustri.

7 Vajutage püstoli päästikut. 
Pihustamise ajal keerake 
õhuregulaatori nuppu 
surve vähendamiseks, 
kuni “sabad” kaovad.

8 Kasutage pihustusmustri 
parandamiseks püstoli 
õhuregulaatorit.

390 Modeïi 395 Modeïi
6 Iestâdiet funkcijas izvçles 

slçdzi stâvoklî AA 
(Ar gaisu darbinâma).

7 Ieslçdziet pistoli. 
Regulçjiet pistoles gaisa 
regulatoru lîdz notecçjumi 
pazûd un jums ir labs 
izsmidzinâðanas raksts.

7 Ieslçdziet pistoli. Kamçr 
izsmidziniet, grieziet gaisa 
regulatora pogu lai 
palielinâtu spiedienu 
lîdz notecçjumi pazûd.

8 Izmantojiet pistoles gaisa 
regulatoru lai smalkâk 
pieregulçtu 
izsmidzinâðanas rakstu.

Modely 390 Modely 395
6 Prepínaè funkcií nastavte 

do polohy AA (vzduchové 
striekanie).

7 Spustite striekanie 
z pištole. Upravte 
vzduchový regulátor 
pištole tak, aby bol vzor 
striekania rovnomerný 
a aby mal správny tvar.

7 Spustite striekanie z 
pištole. Poèas striekania 
zvýšte otoèením 
regulátora vzduchu tlak, 
aby bolo rozstrekovanie 
materiálu rovnomerné.

8 Pomocou vzduchového 
regulátora pištole dolaïte 
tvar vzoru striekania.

ti8800a ti9027a ti9028a ti9027a
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Raspršivanje bez zraka / Beoris purðkimas / Õhuvaba pihustamine / 
Bezgaisa izsmidzinâðana / Bezvzduchové striekanie

1 Postavite sklopku za izbor 
funkcije u položaj AIRLESS 
(BEZ ZRAKA).

2 Napunite pumpu (stranica 23, 
koraci 1-9).

3 Poènite s tlakom postavljenim na najnižu vrijednost. Raspršite testni 
uzorak. Potom postupno poveæavajte tlak sve dok ne postignete 
ujednaèeni uzorak bez oštrih rubova. Ako podešavanje tlaka ne 
može ukloniti oštre rubove, koristite mlaznice manjeg broja.

• Držite pištolj pod pravim kutem 
i na udaljenosti od 25 do 30 cm 
od površine. Prekrivajte nanose 
za 50%.

• Pomicanje pištolja zapoènite 
prije njegovog aktiviranja 
te otpuštajte otponac prije 
zaustavljanja pokreta pištolja. 

1 Nustatykite reguliatoriø á 
ARLESS (BEORIS) padëtá.

2 Pripildykite siurblá (puslapis 23, 
punktai 1-9).

3 Pradëkite sumaþinæ slëgá iki þemiausio. Uþpurkðkite bandomàjà juostà. 
Palaipsniui didinkite skysèio slëgá, kol gausite tolygià juostà be storø 
kraðtø. Jei iðvengti storø kraðtø nepavyksta reguliuojant slëgá, naudokite 
maþesná antgalá.

• Laikykite pistoletà vertikaliai 
maþdaug 10-12 coliø (25-30 cm) 
atstumu nuo darbinio pavirðiaus. 
Purkðkite atgal ir pirmyn, 
padengdami 50% anksèiau 
uþpurkðtos daþø juostos.

• Prieð nuspausdami pistoleto 
gaidukà pradëkite judinti 
pistoletà, o gaidukà atleiskite 
prieð sustabdydami ðá judesá.

1 Seadke funktsiooni valimise lüliti 
asendisse AIRLESS.

2 Eeltäitke pump (lk 23, 
sammud 1-9).

3 Alustage kõige madalama surve juures. Tehke proovipihustus. Tõstke 
järk-järgult survet, kuni värv pihustub ühtlaselt, ilma selgete servadeta. 
Kui surve muutmine üksi ei võimalda selgeid servi kaotada, siis kasutage 
väiksemat otsikut.

• Hoidke püstolit pinna suhtes risti 
ja 25-30 cm kaugusel sellest. 
Liigutused peavad 50% ulatuses 
kattuma.

• Liigutage püstolit enne päästikule 
vajutamist ja vabastage päästik 
enne püstoli peatamist.

1 Iestâdiet funkcijas izvçles slçdzi 
stâvoklî AIRLESS (BEZGAISA).

2 Sâkotnçji uzpildiet sûkni 
(lappuse 23, soïi 1-9).

3 Sâciet smidzinât ar viszemâko spiediena ieregulçjumu. Izsmidziniet testa 
paraugu. Pakâpeniski palieliniet ðíidruma spiedienu lîdz jûs iegûstiet blîvu 
izsmidzinâjuma paraugu bez sabiezçjumiem gar malâm. Izmantojiet 
mazâku uzgaïa izmçru, ja ar spiediena regulçðanu vien nevar novçrst malu 
sabiezçjumus.

• Turiet pistoli perpendikulâri 
un 10-12 collas no virsmas. 
Izsmidziniet ar 50% joslu 
pârklâðanos. 

• Uzsâciet pistoles kustîbu pirms 
pistoles iedarbinâðanas un 
atlaidiet trigeri pirms pistoles 
kustîbas pârtraukðanas.

1 Nastavte prepínaè funkcií 
do polohy AIRLESS (bez 
vzduchu).

2 Naplòte èerpadlo (strana 23, 
kroky 1 - 9).

3 Zaènite s najnižším nastaveným tlakom. Nastriekajte skúšobný vzor. 
Postupne zvyšujte tlak kvapaliny, až kým nedosiahnete konzistentný 
vzor striekania bez presýtených okrajov. Ak samotnou úpravou tlaku 
neodstránite presýtené okraje, použite menší nástavec.

• Pišto¾ držte kolmo a 25 až 30 cm 
od povrchu. Prechody 
prekrývajte o 50 %.

• Pred spustením pištole 
pohybujte pišto¾ou a uvo¾nite 
spúšœaè pred zastavením 
pohybu pištole.

ti8799a
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edges
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Èišæenje zaèepljene mlaznice / Uþsikimðusio antgalio valymas / 
Ummistunud otsiku puhastamine / Aizsprostota uzgaïa tîrîðana / 
Èistenie upchatého nástavca

1 Otpustite tlak.
2 Aktivirajte sigurnosnu 

blokadu otponca. 

3 Zaokrenite mlaznicu 
za 180°.

4 Deblokirajte sigurnosnu 
blokadu otponca.

5 Aktivirajte pištolj u posudu 
ili na tlo da uklonite 
zaèepljenja.

6 Aktivirajte sigurnosnu 
blokadu otponca. 

7 Zaokrenite mlaznicu 
natrag za 180° u položaj 
za raspršivanje.

1 Iðleiskite slëgá.
2 Ájunkite gaiduko saugiklá.

3 Pasukite antgalá 180°.
4 Atskleiskite gaiduko 

saugiklá.

5 Nukreipæ pistoletà á indà 
arba þemæ paspauskite 
gaidukà, kad paðalintumëte 
uþsikimðimà.

6 Ájunkite gaiduko saugiklá.
7 Pasukite antgalá atgal 

180° á purðkimo padëtá.

1 Vabastage rõhk.
2 Lukustage päästiku 

kaitse.

3 Pöörake otsikut 180°.
4 Vabastage päästiku 

kaitse.

5 Tühjendage püstol 
ummistuse eemaldamiseks 
anumasse või maha.

6 Lukustage päästiku 
kaitse.

7 Pöörake otsikut 180° 
tagasi pihustusasendisse.

1 Atlaidiet spiedienu.
2 Uzstâdiet trigera droðîbas 

fiksatoru.

3 Pagrieziet uzgali 180°.
4 Noòemiet trigera 

aizsargu.

5 Izsmidziniet ar pistoli spainî 
vai zemç lai izskalotu 
aizsprostojumu.

6 Uzstâdiet trigera droðîbas 
fiksatoru.

7 Pagrieziet atpakaï uzgali 
180° uz izsmidzinâðanas 
stâvokli.

1 Zníženie tlaku.
2 Zaistite bezpeènostnú 

poistku spúšœaèa.

3 Otoète nástavec o 180°.
4 Odistite bezpeènostnú 

poistku spúšœaèa.

5 Spustite striekanie z pištole 
do vedra alebo na zem, aby 
sa odstránilo upchatie.

6 Zaistite bezpeènostnú 
poistku spúšœaèa.

7 Otoète nástavec späœ o 
180° do striekacej polohy.
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Èišæenje / Valymas / Puhastamine / Tîrîðana / Èistenie

1 Postavite sklopku za 
izbor funkcija u položaj 
OFF. Odvojite 
raspršivaè od utiènice.

2 Ugodite pritisak na 
najnižu razinu. 
Aktivirajte pištolj kako 
biste otpustili pritisak.

3 Aktivirajte sigurnosnu 
blokadu otponca. 

4 Postavite cijev za 
ispuštanje u metalnu 
posudu.

5 Okrenite glavni ventil 
prema dolje.

6 Skinite mlaznicu i kapicu 
za zrak s pištolja. U svom 
priruèniku potražite 
cjelovite upute o èišæenju.

1 Nustatykite reguliatoriø 
á OFF padëtá. Atjunkite 
purkðtuvo maitinimà.

2 Slëgio reguliatoriumi 
nustatykite maþiausià 
slëgá. Paspauskite 
pistoleto gaidukà, kad 
iðleistumëte slëgá.

3 Ájunkite gaiduko saugiklá.
4 Padëkite iðpylimo 

vamzdelá á indà.
5 Pripildymo (pagrindiná) 

voþtuvà pasukite þemyn.

6 Nuimkite antgalá ir oro 
reguliavimo gaubtelá nuo 
pistoleto. Perskaitykite 
valymo nurodymus 
pistoleto naudojimo 
instrukcijoje.

1 Seadke funktsiooni 
valimise lüliti asendisse 
OFF. Eemaldage pihusti 
vooluvõrgust.

2 Pöörake rõhuregulaator 
kõige madalamale 
rõhule. Vajutage 
päästikule ja vabastage 
seade rõhu alt.

3 Lukustage päästiku 
kaitse.

4 Asetage tühjendustoru 
ämbrisse.

5 Pöörake peaventiili nupp 
alla.

6 Eemaldage püstolilt otsik 
ja kaitse. Põhjalikud 
puhastusjuhised leiate 
püstoli kasutusjuhisest.

1 Iestâdiet funkcijas 
izvçles slçdzi stâvoklî 
OFF. izvelciet 
izsmidzinâja strâvas 
vadu no kontaktrozetes.

2 Uzstâdiet spiedienu 
zemâkajâ stâvoklî. 
Iedarbiniet pistoli, lai 
izlaistu spiedienu.

3 Uzstâdiet trigera 
droðîbas fiksatoru.

4 Ievietojiet noplûdes 
cauruli spainî.

5 Pagrieziet galveno 
vârstu uz leju.

6 Noòemiet uzgali un 
gaisa vâciòu no pistoles. 
Pilna tîrîðanas 
instrukcija sniegta jûsu 
pistoles rokasgrâmatâ.

1 Nastavte prepínaè 
funkcií do polohy OFF 
(vypnuté). Odpojte 
striekaèku.

2 Nastavte tlak na 
najnižšiu hodnotu. 
Spustite striekaèku, 
aby sa uvo¾nil tlak. 

3 Zaistite bezpeènostnú 
poistku spúšœaèa.

4 Vložte vypúšœaciu rúrku 
do vedra.

5 Zatvorte hlavný ventil.

6 Odstráòte nástavec 
a vzduchový uzáver 
z pištole. Podrobné 
pokyny na èistenie 
nájdete v príruèke 
k pištoli.
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5 Uklonite cijev-sifon iz 
boje i stavite ga u tekuæinu 
za ispiranje. Za boju na 
bazi vode koristite vodu, 
a mineralni alkohol za 
uljanu boju.

6 Prikljuèite raspršivaè 
na dotok energije.

7 Postavite sklopku za izbor 
funkcije u položaj AIRLESS 
(BEZ ZRAKA).

8 Okrenite glavni ventil 
u vodoravni položaj.

9 Držite okrenuto prema 
posudi s bojom.

10 Deblokirajte sigurnosnu 
blokadu otponca.

11 Aktivirajte pištolj i poveæavajte 
pritisak sve dok se ne pojavi 
tekuæina za ispiranje.

12 Premjestite pištolj u posudu 
za ispiranje, usmjerite ga 
u posudu, aktivirajte pištolj 
kako biste temeljito isprali 
sustav. Otpustite otponac 
i aktivirajte sigurnosnu 
blokadu otponca. 

5 Sifono vamzdelio komplektà 
iðimkite ið daþø indo ir ádëkite 
á indà su praplovimo skysèiu. 
Vandens pagrindu 
pagamintiems daþams 
iðplauti naudokite vandená, o 
aliejiniams daþams iðplauti - 
mineralinius tirpiklius.

6 Ákiðkite purkðtuvo kiðtukà 
á lizdà.

7 Nustatykite reguliatoriø á 
ARLESS (BEORIS) padëtá.

8 Pagrindiná voþtuvà pasukite 
horizontaliai.

9 Nukreipkite pistoletà á indà 
su daþais.

10 Atskleiskite gaiduko saugiklá.
11 Paspauskite pistoleto 

gaidukà ir padidinkite slëgá 
tol, kol pradedamas purkðti 
praplovimo skystis.

12 Nukreipkite pistoletà á indà 
su praplovimo skysèiu ir 
paspauskite gaidukà, kad 
gerai praplautumëte 
purðkimo sistemà. Atleiskite 
gaidukà ir ájunkite gaiduko 
saugiklá.

5 Eemaldage sifoontoru seade 
värvianumast ja asetage 
loputusvedeliku anumasse. 
Kasutage loputamisel vett 
vee baasil valmistatud 
värvide jaoks ja lakibensiini 
õlivärvide jaoks.

6 Ühendage pihusti 
vooluvõrku.

7 Seadke funktsiooni valimise 
lüliti asendisse AIRLESS.

8 Keerake peaventiil 
horisontaalasendisse.

9 Hoidke püstolit vastu 
värvinõud.

10 Vabastage päästiku kaitse.
11 Vajutage päästikule ja 

suurendage rõhku, kuni 
algab loputusvedeliku 
pihustamine.

12 Suunake värvipüstol 
loputusanumasse, hoidke 
püstolit vastu anuma serva, 
vajutage päästikule ja peske 
süsteem põhjalikult läbi. 
Vabastage päästik ja 
lukustage värvipüstoli 
kaitseriiv.

5 Izòemiet sifona cauruïu 
komplektu no krâsas un 
ievietojiet skaloðanas 
ðíidrumâ. Izmantojiet ûdeni 
ûdenskrâsai un vaitspirtu 
eïïas krâsai.

6 Iespraudiet izsmidzinâtâja 
kontaktdakðu.

7 Iestâdiet funkcijas izvçles 
slçdzi stâvoklî AIRLESS 
(BEZGAISA).

8 Pagrieziet galveno vârstu 
horizontâli.

9 Turiet pistoli pret krâsas 
spaini.

10 Noòemiet trigera aizsargu.
11 Ieslçdziet pistoli un palieliniet 

spiedienu, lîdz parâdâs 
skaloðanas ðíidrums.

12 Pârvietojiet pistoli pie 
skaloðanas spaiòa, turiet 
pistoli pavçrstu pret spaini, 
iedarbiniet pistoli, lai pilnîgi 
izskalotu sistçmu. Atlaidiet 
trigeri un uzstâdiet trigera 
aizsargu.

5 Vyberte nasávaciu zostavu z 
vedra s farbou a vložte ju do 
preplachovacej kvapaliny. 
Na farby na báze vody 
použite vodu, na farby 
na báze oleja použite 
anorganický lieh. 

6 Zapojte striekaèku do 
zásuvky.

7 Nastavte prepínaè funkcií 
do polohy AIRLESS 
(bez vzduchu).

8 Otoète hlavný ventil do 
horizontálnej polohy.

9 Podržte pišto¾ nasmerovanú 
na vedro s farbou.

10 Odistite bezpeènostnú 
poistku spúšœaèa.

11 Spustite striekanie z pištole 
a zvyšujte tlak, kým sa 
neobjaví preplachovacia 
kvapalina.

12 Preneste pišto¾ nad vedro s 
preplachovacou kvapalinou, 
podržte ju nad ním, spustite 
pišto¾ a dôkladne 
prepláchnite celý systém. 
Uvo¾nite spúšœaè a 
odomknite bezpeènostnú 
západku spúšœaèa.

WASTE
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13 Aktivirajuæi pištolj, okrenite 
glavni ventil prema dolje 
i ostavite da tekuæina za 
ispiranje cirkulira 1 do 
2 minute sve dok tekuæina 
koja izlazi iz cijevi za 
ispuštanje ne bude èista.

14 Podignite cijev-sifon iznad 
tekuæine za ispiranje i akti-
virajte raspršivaè na 15 do 
30 sekundi kako biste 
ispustili tekuæinu. 

15 Zatvorite ventil ispusta.
16 Deblokirajte sigurnosnu 

blokadu otponca u posudu 
za ispiranje kako biste 
oèistili tekuæinu iz cijevi.

17 Postavite sklopku za izbor 
funkcije u položaj AA 
(Air-Assisted (uz pomoæ 
zraka)).

18 Aktivirajte pištolj i lagano 
poveæavajte tlak zraka da 
uklonite sve tvari iz kanala 
za prolaz zraka.

13 Spausdami pistoleto 
gaidukà, pagrindiná voþtuvà 
pasukite þemyn ir leiskite 
praplovimo skysèiui tekëti 
1-2 minutes kol iðsivalys 
iðleidimo vamzdelis.

14 Sifono vamzdelá pakelkite 
virð praplovimo skysèio ir 
leiskite purkðtuvui veikti 
nuo 15 iki 30 sekundþiø, 
kad iðleistumëte visà skystá.

15 Uþdarykite iðleidimo 
voþtuvà.

16 Atskleiskite gaiduko 
saugiklá, nukreipkite pistoletà 
á indà su praplovimo skysèiu 
ir paspauskite gaidukà, kad 
iðleistumëte skystá ið þarnos.

17 Nustatykite reguliatoriø á 
to AA (Purðkimas su oro 
pagalba).

18 Paspauskite gaidukà ir lëtai 
padidinkite oro slëgá kad 
iðvalyti pistoletà nuo 
uþsikimðimø. 

13 Hoides päästikut all, 
suunake peaventiil alla 
ja laske loputusvedelikul 
1-2 minutit tühjendustoru 
puhastamiseks 
tsirkuleerida.

14 Tõstke sifoontoru 
loputusvedeliku kohale ja 
lülitage pihusti vedeliku 
väljadreenimiseks 15 kuni 
30 sekundiks sisse.

15 Sulgege tühjendusventiil.
16 Vabastage päästiku kaitse 

ja vajutage päästikut, 
suunates püstoli 
loputusämbrisse.

17 Seadke funktsiooni valimise 
lüliti asendisse AA 
(Air-Assisted, õhutoega).

18 Vajutage püstoli päästikut 
ja suurendage aeglaselt 
survet, et puhuda materjal 
püstoli õhukäikudest välja.

13 Turot pistoli ieslçgtu, 
pagrieziet galveno vârstu 
uz leju un ïaujiet 
skaloðanas ðíidrumam 
cirkulçt 1 lîdz 2 minûtes lai 
iztîrîtu noplûdes cauruli.

14 Paceliet sifona cauruli virs 
skaloðanas ðíidruma un 
darbiniet izsmidzinâtâju 
15 lîdz 30 sekundes, lai 
aizvadîtu ðíidrumu.

15 Aizveriet aizplûdes vârstu.
16 Noòemiet trigera aizsargu 

un iedarbiniet pistoli 
skaloðanas spainî, lai no 
ðïûtenes iztîrîtu ðíidrumu.

17 Iestâdiet funkcijas izvçles 
slçdzi stâvoklî AA (Ar gaisu 
darbinâma).

18 Iedarbiniet pistoli un lçni 
palieliniet gaisa spiedienu 
lai izpûstu materiâlu ârâ no 
pistoles gaisa kanâliem.

13 Podržte stlaèenú spúšœ 
pištole, otoète hlavný ventil 
nadol a nechajte 
preplachovaciu kvapalinu 
1 až 2 minúty cirkulovaœ, 
aby sa vyèistila vypúšœacia 
rúrka.

14 Nasávaciu hadicu 
zodvihnite nad hladinu 
preplachovacej kvapaliny, 
a nechajte striekaèku 
15 až 30 sekúnd bežaœ, 
aby kvapalina vytiekla. 

15 Uzavrite vypúšœací ventil.
16 Odistite bezpeènostnú 

poistku spúšœaèa a spustite 
striekanie z pištole do 
preplachovacieho vedra, 
aby sa z hadice vytlaèila 
kvapalina.

17 Prepínaè funkcií nastavte 
do polohy AA (vzduchové 
striekanie).

18 Spustite striekanie z pištole 
a pomaly zvyšujte tlak 
vzduchu, aby sa vyfúkol 
materiál zo vzduchových 
kanálov pištole.
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19 Postavite sklopku za izbor 
funkcija u položaj OFF.

20 Aktivirajte sigurnosnu 
blokadu otponca. 

21 Otvorite glavni ventil. 22 Iz pištolja i raspršivaèa 
uklonite filtre, ako su 
ugraðeni. Oèistite i 
provjerite ih. Umetnite filtre.

23 Raspršivaè, cijev i pištolj 
obrišite krpom namoèenom 
u vodu ili mineralni alkohol.

24 Ako ispirete pomoæu vode, 
ponovno isperite 
mineralnim alkoholom, ili 
Pump Armor, kako bi se 
stvorio zaštitni sloj koji 
sprjeèava smrzavanje 
i koroziju.

19 Nustatykite jungiklá á OFF 
padëtá.

20 Ájunkite gaiduko saugiklá.

21 Atidarykite pripildymo 
voþtuvà.

22 Iðimkite filtrus ið pistoleto ir 
purkðtuvo, jei jie buvo ádëti. 
Iðvalæ bei patikrinæ ádëkite 
filtrus atgal.

23 Purkðtuvà, þarnà ir pistoletà 
nuvalykite skudurëliu, 
sudrëkintu vandenyje ar 
mineraliniame tirpiklyje.

24 Jei plaudami naudojote 
vandená, po to dar kartà 
perplaukite mineraliniais 
tirpikliais arba specialiu 
skysèiu „Pump Armor“, kad 
purðkimo sistemos vidinis 
pavirðius bûtø padengtas 
apsauginiu sluoksniu, 
apsauganèiu nuo uþðalimo 
ar korozijos.

19 Seadke funktsiooni valimise 
lüliti asendisse OFF.

20 Lukustage päästiku kaitse.

21 Avage peaventiil. 22 Kui värvipüstolisse ja 
pihustusseadmesse on 
paigaldatud filtrid, siis 
eemaldage need. 
Puhastage ja kontrollige. 
Paigaldage filtrid tagasi.

23 Pühkige pihustusseadet, 
voolikut ja värvipüstolit 
vees või lakibensiinis 
niisutatud lapiga.

24 Kui läbipesu toimus veega, 
siis tehke uus läbipesu 
lakibensiini või pumba 
kaitsevedelikuga, et 
tekitada süsteemi 
sisemusse külmumis- ja 
korrosioonivastane 
kaitsekiht.

19 Iestâdiet funkcijas izvçles 
slçdzi stâvoklî OFF.

20 Uzstâdiet trigera droðîbas 
fiksatoru.

21 Atveriet galveno vârstu. 22 Noòemiet filtrus no pistoles 
un izsmidzinâtâja, ja tie ir 
uzstâdîti. Iztîriet un 
apskatiet. Uzstâdiet filtrus.

23 Noslaukiet izsmidzinâtâju, 
ðïûteni un pistoli ar ûdenî 
vai vaitspirtâ samçrcçtu 
lupatu.

24 Ja skalojat ar ûdeni, 
izskalojiet vçlreiz ar 
vaitspirtu, vai Pump Armor, 
lai atstâtu aizsargkârtiòu 
pret sasalðanu vai koroziju.

19 Nastavte prepínaè funkcií 
do polohy OFF (vypnuté).

20 Zaistite bezpeènostnú 
poistku spúšœaèa.

21 Otvorte napúšœací ventil. 22 Vyberte z pištole a zo 
striekaèky filtre, ak sú 
nainštalované. Vyèistite a 
skontrolujte. Namontujte 
filtre. 

23 Striekaèku, hadicu a pišto¾ 
utrite handrou namoèenou 
vo vode alebo v 
anorganickom liehu. 

24 Pri preplachovaní vodou 
znova prepláchnite 
anorganickým liehom alebo 
prípravkom Pump Armor, 
aby sa vytvoril ochranný 
film proti zamrznutiu alebo 
korózii.
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Digitalni zaslon / Skaitmeninis ekranas / Digitaalnäidik / 
Digitâlais displejs / Digitálny displej
Samo za modele 395 / Tik modeliuose 395 / Ainult mudelite 395 puhul / 
Tikai 395 modeïiem / Iba modely 395

1 Slijedite Postupak za 
smanjenje pritiska, 
stranica 17.

2 Prikljuèite raspršivaè 
u uzemljenu utiènicu.

3 Postavite sklopku za 
izbor funkcije u položaj 
AIRLESS (BEZ ZRAKA).

4 Na zaslonu se prikazuje 
tlak. Crtice znaèe da je 
tlak manji od 200 psi 
(14 bar, 1,4 Mpa).

5 Pritisnite i držite gumb 
na zaslonu kako biste 
ugodili mjerne jedinice 
pritiska (psi, bar ili MPa).

1 Atlikite Slëgio iðleidimo 
procedûrà, þr. 17 psl.

2 Ákiðkite purkðtuvo 
elektros kabelio kiðtukà 
á áþemintà lizdà.

3 Nustatykite reguliatoriø 
á ARLESS (BEORIS) 
padëtá.

4 Ekrane parodomas 
slëgis. Ekrane rodomi 
brûkðneliai reiðkia, jog 
slëgis yra maþesnis nei 
200 psi (14 barø, 
1,4 MPa).

5 Jei norite pakeisti 
rodomo slëgio vienetus 
(psi, bar arba MPa), 
palaikykite nuspaudæ 
ekrano mygtukà.

1 Järgige rõhu 
vabastamise 
protseduuri, lk 17.

2 Ühendage pihusti 
maandatud pistikupessa.

3 Seadke funktsiooni 
valimise lüliti asendisse 
AIRLESS.

4 Näidikule ilmub rõhunäit. 
Kriipsud näitavad, et 
rõhk on alla 200 psi 
(14 baari, 1,4 MPa).

5 Rõhuühikute (psi, baar 
või MPa) muutmiseks 
hoidke näidiku nuppu 
allavajutatuna.

1 Veiciet spiediena 
atlaiðanas procedûru, 
lappuse 17.

2 Iespraudiet 
izsmidzinâtâju iezemçtâ 
kontaktrozetç.

3 Iestâdiet funkcijas izvçles 
slçdzi stâvoklî AIRLESS 
(BEZGAISA).

4 Tiek parâdîts spiediens. 
Svîtras norâda, ka 
spiediens ir mazâks 
nekâ 200 psi (14 bari, 
1,4 MPa).

5 Nospiediet un pieturiet 
displeja taustiòu, lai 
izmainîtu spiediena 
vienîbas (psi, bar vai 
MPa).

1 Postupujte pod¾a èasti 
Postup pri znižovaní 
tlaku, strana 17.

2 Zapojte striekaèku na 
uzemnený výstup.

3 Nastavte prepínaè funkcií 
do polohy AIRLESS 
(bez vzduchu).

4 Zobrazí sa hodnota 
tlaku. Èiarky znamenajú, 
že tlak je nižší ako 
200 psi (14 bar, 
1,4 MPa).

5 Jednotky tlaku (psi, bar 
alebo MPa) môžete 
meniœ stlaèením a 
pridržaním tlaèidla 
na displeji. 
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4 Pritisnite gumb na zaslonu kako bi se prikazao 
W-DOG (Kontrola zaštitnog sustava pumpe).

5 Pritisnite i držite dugme na 
zaslonu kako biste izabrali 
ON ili OFF. Potom pritisnite 
dugme na zaslonu za 
povratak na prikaz pritiska.

6 Kad je ukljuèena funkcija 
W-DOG , pumpa se 
zaustavlja, a na zaslonu 
se prikazuje poruka 
EMPTY kad se isprazni 
posuda za boju. Za 
poništavanje, pritisnite 
dugme na zaslonu. 

4 Paspauskite ekrano mygtukà, kad ekrane bûtø 
parodytas W-DOG (Watch Dog siurblio apsaugos 
sistema).

5 Palaikykite nuspaudæ 
ekrano mygtukà, jei norite 
pasirinkti ON (ájungti) arba 
OFF (iðjungti). Po to 
paspauskite ekrano 
mygtukà, kad bûtø 
gràþintas slëgio rodmuo.

6 Kai W-DOG yra ájungtas 
(ON), siurblys sustoja. 
Kai daþø indas iðtuðtëja, 
ekrane parodomas 
uþraðas EMPTY (tuðèia). 
Iðjunkite ir vël ájunkite 
norëdami perkrauti.

4 Vajutage näidikunuppu W-DOG kuvamiseks 
(Watch Dog on pumba kaitsesüsteem).

5 Kaitsesüsteemi sisse- (ON) 
või väljalülitamiseks (OFF) 
hoidke näidiku nupp 
allavajutatuna. Pärast 
valikut vajutage 
näidikunuppu rõhunäidu 
juurde tagasipöördumiseks.

6 Kui W-DOG on sees, siis 
pump seiskub. EMPTY 
kuvatakse, kui värvianum 
on tühi. Taaskäivitamiseks 
vajutage näidikunuppu.

4 Nospiediet displeja taustiòu, lai parâdîtos W-DOG 
(Watch Dog sûkòa aizsardzîbas sistçma).

5 Nospiediet un pieturiet 
displeja taustiòu, lai 
izvçlçtos ON vai OFF. Pçc 
tam nospiediet displeja 
taustiòu lai atgrieztos pie 
spiediena displeja.

6 Ja W-DOG ir ieslçgts ON, 
sûknis apstâjas. Ja krâsas 
spainis ir tukðs, tiek 
parâdîts EMPTY. Lai 
restartçtu, nospiediet 
displeja taustiòu.

4 Stlaète tlaèidlo na displeji - zobrazí sa W-DOG 
(Watch Dog pump protection system - ochranný 
systém èerpadla).

5 Stlaèením a pridržaním 
tlaèidla na displeji zvolíme 
ON - ZAPNUTÉ alebo 
OFF - VYPNUTÉ. Potom 
stlaète tlaèidlo na displeji - 
vrátite sa na zobrazovanie 
tlaku. 

6 Keï je W-DOG (ochranný 
systém èerpadla) ON 
(zapnutý), èerpadlo sa 
zastaví. Zobrazí sa 
EMPTY - PRÁZDNE, ak je 
nádoba na farbu prázdna. 
Na opätovné spustenie 
stlaète tlaèidlo displeja.

ti2787a
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1 Postavite sklopku za 
izbor funkcija u položaj 
OFF.

2 Dok pritišæete gumb 
zaslona, postavite 
sklopku za izbor funkcija 
u položaj AIRLESS 
da uðete u režim 
Pohranjeni podaci.

3 Na zaslonu se pojavljuje 
broj modela a zatim prva 
razina podataka, vrijeme 
rada u satima.

1 Nustatykite jungiklá 
á OFF padëtá.

2 Palaikydami nuspaudæ 
ekrano mygtukà, 
nustatykite jungiklá 
á AIRLESS (BEORIS) 
tam kad áeiti á iðsaugotø 
duomenø reþimà.

3 Ið pradþiø ekrane 
parodomas modelio 
numeris, o tuomet 
parodomas Duomenø 
taðkas 1 bei ájungimo á 
elektros energijos tinklà 
laikas valandomis.

1 Seadke funktsiooni 
valimise lüliti asendisse 
OFF.

2 Näidiku nupu 
vajutamisel seadke 
funktsiooni valimise lüliti 
asendisse AIRLESS, et 
minna salvestatud 
andmete reþiimi.

3 Kuvatakse mudeli 
number ja 
andmekomplekt 1, 
mis näitab seadme 
sisselülitatud olekus 
viibimise aega tundides.

1 Iestâdiet funkcijas 
izvçles slçdzi stâvoklî 
OFF.

2 Spieþot displeja 
taustiòu, iestâdiet 
funkcijas izvçles slçdzi 
stâvoklî AIRLESS lai 
ieietu Uzglabâto datu 
reþîmâ.

3 Tiek parâdîts modeïa 
numurs un pçc tam tiek 
parâdîta 1. datu vieta, 
ieslçgtas strâvas 
padeves laiks stundâs.

1 Nastavte prepínaè 
funkcií do polohy OFF 
(vypnuté).

2 Stlaète a podržte tlaèidlo 
na displeji, nastavte 
prepínaè funkcií do 
polohy AIRLESS (bez 
vzduchu), èím sa 
aktivuje režim uložených 
údajov.

3 Zobrazí sa èíslo modelu, 
potom Data Point 1 
(údajový bod 1), 
èas zapnutia prúdu 
v hodinách.

ti8798a
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4 Pritisnite gumb na zaslonu 
za prikaz druge razine 
podataka, odnosno vrijeme 
rada motora u satima.

5 Pritisnite gumb na zaslonu 
za prikaz 3. toèke podataka, 
odnosno posljednjeg koda 
greške. Pritisnite i držite 
gumb kako biste izbrisali 
zadnji kod greške. 
(Pogledajte tablicu Kodovi 
grešaka stranica 44.)

6 Pritisnite gumb na zaslonu 
za prikaz èetvrte razine 
podataka, odnosno pregled 
programa.

7 Ponovno pritisnite gumb 
na zaslonu za povrat na 1. 
toèku podataka.

8 Postavite sklopku za izbor 
funkcija u položaj OFF za 
izlaz iz režima Pohranjeni 
podaci.

4 Paspauskite ekrano 
mygtukà, jei norite pamatyti 
Duomenø taðkà 2 ir variklio 
veikimo laikà valandomis.

5 Paspauskite ekrano 
mygtukà, jei norite pamatyti 
ekrane Duomenø taðkà 3, 
paskutinës klaidos kodà. 
Palaikykite nuspaudæ 
ekrano mygtukà, kad 
iðtrintumëte paskutinës 
klaidos kodà. (Þr. klaidø 
kodø lentelæ, puslapis 45.)

6 Paspauskite ekrano 
mygtukà, jei norite pamatyti 
ekrane Duomenø taðkà 4, 
programinës árangos 
pakeitimà.

7 Dar kartà paspaudus ekrano 
mygtukà, ekrane rodomas 
Duomenø taðkas 1.

8 Norëdami iðeiti ið iðsaugotø 
duomenø reþimo, iðjunkite 
(padëtis OFF).

4 Andmekomplekti 
2 kuvamiseks, mis 
näitab mootori töötamise 
aega tundides, vajutage 
näidiku nuppu veel kord.

5 Vajutage näidiku nuppu 
viimast veakoodi näitava 
andmekomplekti 3 
kuvamiseks. Viimase 
veakoodi kustutamiseks 
hoidke näidiku nuppu 
allavajutatuna. (Veakoode 
vt tabelist lk 46.)

6 Andmekomplekti 4 
kuvamiseks, mis näitab 
seadme tarkvara versiooni, 
vajutage näidiku nuppu.

7 Andmekomplekti 1 
kuvamiseks vajutage 
näidiku nuppu veel kord.

8 Salvestatud andmete 
reþiimist väljumiseks 
seadke funktsiooni valimise 
lüliti asendisse OFF.

4 Nospiediet displeja 
taustiòu, lai parâdîtu 2. datu 
vietu, motora darbîbas laiku 
stundâs.

5 Nospiediet displeja 
taustiòu, lai parâdîtu 3. datu 
vietu, pçdçjâs kïûdas kodu. 
Nospiediet un pieturiet 
displeja taustiòu, lai 
izdzçstu pçdçjâs kïûdas 
kodu. (Skatiet kïûdas kodus 
tabulâ, lappuse 47.)

6 Nospiediet displeja 
taustiòu, lai parâdîtu 4. datu 
vietu, programmatûras 
versiju.

7 Nospiediet displeja taustiòu 
vçlreiz, lai atgrieztos 1. datu 
vietâ.

8 Iestâdiet funkcijas izvçles 
slçdzi stâvoklî OFF lai 
izietu no Uzglabâto datu 
reþîma.

4 Stlaète tlaèidlo na displeji. 
Zobrazí sa údajový 
bod 2 - èas zapnutia 
motora v hodinách. 

5 Stlaèením tlaèidla na 
displeji zobrazte údajový 
bod 3 - kód poslednej 
chyby. Stlaèením a 
podržaním tlaèidla na 
displeji môžete vymazaœ 
kód poslednej chyby. 
(Pozrite si tabu¾ku kódov 
chýb na strane 48.)

6 Stlaète tlaèidlo na displeji. 
Zobrazí sa údajový 
bod 4 - revízia softwaru.

7 Opätovným stlaèením 
tlaèidla na displeji sa vrátite 
k údajovému bodu 1.

8 Prepínaè funkcií nastavte 
do polohy OFF (vypnuté) 
a režim uložených údajov 
sa ukonèí.
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Kodovi grešaka
Zaslon Rad raspršivaèa Naznaèuje Što treba uèiniti

Nema zaslona Raspršivaè se zaustavio. Nema napajanja 
energijom. Raspršivaè može biti pod tlakom.

Gubitak napajanja. Provjerite izvor energije. 
Otpustite pritisak prije popravka 
ili rastavljanja. 

3000 psi
210 bar
21 MPa

Raspršivaè je pod pritiskom. Energija 
pritjeèe. (Pritisak varira ovisno o velièini 
mlaznice i kontrolnom postavu.) 

Normalni rad. Raspršivanje.

E=02 Raspršivaè nastavlja raditi. Dotok energije 
postoji.

Tlak je veæi od 4500 psi 
(310 bar, 31 MPa) ili je 
mjerni pretvaraè tlaka 
neispravan.

Zamijenite kontrolnu ploèu 
motora ili pretvaraè tlaka.

E=03 Raspršivaè prestaje raditi. Dotok energije 
postoji.

Neispravni mjerni 
pretvaraè tlaka, loš spoj ili 
elektrièni vod u prekidu.

Provjerite spoj pretvaraèa. 
Otvorite ispusni ventil. Umjesto 
pretvaraèa u ureðaju, pokušajte 
s novim pretvaraèem. Ako se 
raspršivaè pokrene, zamijenite 
pretvaraè.

E=04 Raspršivaè prestaje raditi. Dotok energije 
postoji.

Napon napajanja je 
previsok.

Provjerite postoje li problemi 
s naponom napajanja.

E=05 Raspršivaè se ne ukljuèuje ili se gasi. 
Napajanje postoji.

Pogreška na motoru. Provjerite je li rotor blokiran, 
postoje li kratki spojevi na 
ožièenju i je li motor odpojen. 
Popravite ili zamijenite 
neispravne dijelove.

- - - - Dotok energije postoji. Tlak je manji od 200 psi 
(14 bara, 1,4 MPa).

Poveæajte pritisak prema želji. 
Možda je otvoren ispušni ventil.

PRAZNO Raspršivaè prestaje raditi. Dotok energije 
postoji.

Prazna posuda za boju. 
Gubitak pritiska.

Ponovno napunite posudu za 
boju. Provjerite ima li curenja 
i je li usis pumpe zaèepljen. 
Ponovite postupak pokretanja.
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Klaidø kodai
Ekranas Purkðtuvo veikimas Reikðmë Kà reikia daryti?

Ekranas nieko nerodo Purkðtuvas sustoja. Elektra netiekiama. 
Purkðtuve reikia sudaryti slëgá.

Nutrûkæs elektros 
tiekimas.

Patikrinkite elektros ðaltiná. 
Prieð remontuodami ar 
ardydami iðleiskite slëgá.

3000 psi
210 bar
21 MPa

Purkðtuve sudarytas slëgis. Elektra tiekiama. 
(Slëgis kinta priklausomai nuo antgalio 
dydþio ir slëgio reguliatoriaus nustatymø.)

Normalus veikimas. Purkðkite.

E=02 Purkðtuvas gali veikti toliau. Elektra tiekiama. Slëgis didesnis nei 
4500 psi (310 barø, 
31 mpa) arba paþeistas 
slëgio daviklis.

Pakeiskite variklio valdymo 
plokðtæ arba slëgio daviklá.

E=03 Purkðtuvas sustoja. Elektra tiekiama. Paþeistas slëgio daviklis, 
nepakankamas 
maitinimas arba 
paþeistas laidas.

Patikrinkite daviklio jungtá. 
Atidarykite iðleidimo voþtuvà. 
Pakeiskite purkðtuvo daviklá 
nauju. Jei purkðtuvas ima 
veikti, pakeiskite slëgio daviklá.

E=04 Purkðtuvas sustoja. Elektra tiekiama. Per aukðta linijos átampa. Patikrinkite tiekiamà átampà.

E=05 Purkðtuvas nepasileidþia arba sustoja. 
Elektra tiekiama.

Variklio gedimas. Patikrinkite, ar neuþsiblokavæs 
rotorius, nëra trumpojo laidø 
jungimo ir ar neatsijungæs 
variklis. Suremontuokite arba 
pakeiskite sugedusias dalis.

- - - - Elektra tiekiama. Slëgis yra maþesnis nei 
200 psi (14 bar, 1,4 MPa).

Padidinkite norimà slëgá. 
Gali bûti atidarytas iðleidimo 
voþtuvas.

TUÐÈIA Purkðtuvas sustoja. Elektra tiekiama. Tuðèias daþø indas. 
Prarandamas slëgis.

Ið naujo uþpildykite daþø indà. 
Patikrinkite, ar nëra nuotëkio 
ir ar neuþsikimðusi siurblio 
áleidimo anga. Pakartokite 
paleidimo procedûrà.



Digitalni zaslon / Skaitmeninis ekranas / Digitaalnäidik / Digitâlais displejs / Digitálny displej

46 311909E

Veakoodid
Näidik Pihusti kasutamine Tähendus Võimalik lahendus

Kuva puudub Pihusti peatub. Toide puudub. Pihusti võib 
olla rõhu all.

Toitepinge kadumine. Kontrollige toiteallikat. Enne 
parandamist või lahtivõtmist 
vabastage rõhk.

3000 psi
210 baari
21 Mpa

Pihusti on rõhu all. Toitepinge on olemas 
(Rõhk sõltub pihustusotsiku suurusest ja 
rõhuregulaatori asendist.)

Normaalne töö. Pihustage.

E=02 Pihusti võib jätkata tööd. Toitepinge on 
olemas.

Rõhk on suurem kui 
4500 psi (310 baari, 
31 MPa) või on 
rõhumuundur vigane.

Asendage rõhu juhtplaat või 
rõhumuundur.

E=03 Pihusti seiskub. Toitepinge on olemas. Rõhumuundur on vigane, 
ühendus halb või juhe 
katki.

Kontrollige muunduri ühendust. 
Avage tühjendusventiil. 
Asendage pihusti muundur 
uuega. Kui pihusti hakkab 
tööle, vahetage muundur välja.

E=04 Pihusti seiskub. Toitepinge on olemas. Toitepinge on liiga kõrge. Kontrollige toitepinget.

E=05 Pihusti ei käivitu või seiskub. Toitepinge on 
olemas.

Mootori viga. Kontrollige, kas rootor on 
blokeerunud, juhtmed 
lühiühenduses või mootor lahti 
ühendatud. Parandage või 
asendage vigased osad.

- - - - Toitepinge on olemas. Rõhk on alla 200 psi 
(14 baari, 1,4 MPa).

Suurendage soovi korral rõhku. 
Tühjendusklapp võib olla lahti.

TÜHI Pihusti seiskub. Toitepinge on olemas. Tühi värvianum. 
Rõhukadu.

Täitke värvianum. Kontrollige, 
et puuduvad lekked ja pumba 
sissepääsuava poleks 
ummistunud. Korrake 
käivitusprotseduuri.
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Kïûdas kodi
Displejs Izsmidzinâtâja darbîba Norâda Ko darît

Nav displeja râdîjumu Izsmidzinâtâjs apstâjas. Baroðana nav 
padota. Izsmidzinâtâjs var bût zem 
spiediena.

Nav baroðanas padeves. Pârbaudiet baroðanas avotu. 
Pirms laboðanas vai 
izjaukðanas atlaidiet spiedienu.

3000 psi
210 bari
21 MPa

Izsmidzinâtâjs ir zem spiediena. Baroðana ir 
padota. (Spiediens mainâs mainoties uzgaïa 
izmçram un spiediena vadîbas 
iestatîjumam.)

Normâla ekspluatâcija. Izsmidzinâðana.

E=02 Izsmidzinâtâjs var turpinât darboties. 
Baroðana ir padota.

Spiediens lielâks par 
4500 psi (310 bari, 
31 MPa) vai bojâts 
spiediena pârveidotâjs.

Nomainiet spiediena vadîbas 
paneli vai spiediena 
pârveidotâju.

E=03 Izsmidzinâtâjs apstâjas. Baroðana ir padota. Bojâts spiediena 
pârveidotâjs, slikts 
savienojuma kontakts 
vai pârrauts vads.

Pârbaudiet pârveidotâja 
savienojumu. Atveriet noplûdes 
vârstu. Izsmidzinâtâjâ esoðo 
pârveidotâju aizvietojiet ar 
jaunu pârveidotâju. Ja 
izsmidzinâtâjs darbojas, 
nomainiet pârveidotâju.

E=04 Izsmidzinâtâjs apstâjas. Baroðana ir padota. Tîkla spriegums ir pârâk 
augsts.

Pârbaudiet vai nav problçma 
sprieguma apgâdç.

E=05 Izsmidzinâtâjs neiedarbojas vai apstâjas. 
Baroðana ir padota.

Motora bojâjums. Pârbaudiet vai nav bloíçts 
rotors, îsslçgumi tinumos vai 
atvienots motors. Salabojiet 
vai nomainiet bojâtâs daïas.

- - - - Baroðana ir padota. Spiediens ir mazâks nekâ 
200 psi (14 bari, 1,4 MPa).

Palieliniet spiedienu, ja tas 
vçlams. Noplûdes vârsts 
var bût atvçrts.

TUKÐS Izsmidzinâtâjs apstâjas. Baroðana ir padota. Tukðs krâsas spainis. 
Spiediena zudums.

Piepildiet krâsas spaini. 
Pârbaudiet vai nav noplûdes 
vai aizsprostojumi sûkòa ieejâ. 
Atkârtojiet palaiðanas 
procedûru.



Digitalni zaslon / Skaitmeninis ekranas / Digitaalnäidik / Digitâlais displejs / Digitálny displej

48 311909E

Kódy chýb
Displej Prevádzka striekaèky Oznaèuje Èo treba robiœ

Žiadne zobrazenie Striekaèka sa zastaví. Napájanie nie je 
zapnuté. Striekaèka sa musí natlakovaœ.

Strata energie. Skontrolujte zdroj energie. 
Uvo¾nite tlak pred opravou 
alebo demontážou.

3000 psi
210 bar
21 MPa

Striekaèka je pod tlakom. Napájanie je 
zapnuté. (Tlak sa mení v závislosti od 
ve¾kosti trysky a nastavení ovládania tlaku.)

Normálna prevádzka. Striekajte.

E=02 Striekaèka musí aj naïalej bežaœ. Napájanie 
je zapnuté.

Tlak je vyšší ako 4500 psi 
(310 bar, 31 MPa) alebo 
je poškodený prevodník 
tlaku.

Vymeòte ovládaciu dosku tlaku 
alebo prevodník tlaku.

E=03 Striekaèka sa zastaví. Napájanie sa zapne. Prevodník tlaku je 
chybný, obsahuje zlý spoj 
alebo zlomený drôt.

Skontrolujte zapojenie 
prevodníka. Otvorte vypúšœací 
ventil. Vymeòte prevodník v 
striekaèke za nový prevodník. 
Ak striekaèka beží, vymeòte 
prevodník.

E=04 Striekaèka sa zastaví. Napájanie sa zapne. Príliš vysoké sieœové 
napätie.

Skontrolujte, èi sa nevyskytol 
problém so sieœovým napätím.

E=05 Striekaèka sa nespustí alebo sa zastaví. 
Napájanie je zapnuté.

Motor je chybný. Skontrolujte, èi nie je 
uzamknutý rotor, skratovaný 
drôt alebo odpojený motor. 
Opravte alebo vymeòte 
poškodené diely.

- - - - Napájanie je zapnuté. Tlak je nižší ako 200 psi 
(14 bar, 1,4 MPa).

Zvýšte tlak v prípade potreby. 
Vypúšœací ventil môže byœ 
otvorený.

EMPTY (Vyprázdniœ) Striekaèka sa zastaví. Napájanie sa zapne. Vyprázdnite vedro 
s farbou. Strata tlaku.

Doplòte vedro s farbou. 
Skontrolujte, èi nedochádza k 
únikom alebo èi nie je upchaný 
prívod èerpadla. Zopakujte 
postup spustenia.
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Tehnièki podaci 

Modeli FinishPro 390 Modeli FinishPro 395
Zahtjevi napajanja ★100/120 V AC, 50/60 Hz, 15A, 1-fazno

◆230 V AC, 50/60 Hz, 10 A, 1-fazno
★100/120 V AC, 50/60 Hz, 15A, 1-fazno
◆230 V AC, 50/60 Hz, 10 A, 1-fazno

Maksimalna velièina mlaznice
SAD★ 0,020 0,021
Ujedinjeno Kraljevstvo★ 0,020 0,021
Europa◆ 0,021 0,023
Azija / Australija◆ 0,021 0,023

Maksimalni protok tvari na izlazu 
gpm (l/min)

SAD ★ 0,43 gpm (1,6 l/min) 0,47 gpm (1,8 l/min)
Ujedinjeno Kraljevstvo★ 0,43 gpm (1,6 l/min) 0,47 gpm (1,8 l/min)
Europa◆ 0,47 gpm (1,8 l/min) 0,54 gpm (2,0 l/min)
Azija / Australija◆ 0,47 gpm (1,8 l/min) 0,54 gpm (2,0 l/min)

Maksimalni tlak tvari — bez zraka
SAD ★ 2600 psi (180 bar) 3300 psi (227 bar)
Ujedinjeno Kraljevstvo★ 2600 psi (180 bar) 2800 psi (193 bar)
Europa◆ 3300 psi (227 bar) 3300 psi (227 bar)
Azija / Australija◆ 3300 psi (227 bar) 3300 psi (227bar)

Maksimalni tlak tvari — 
AA (uz pomoæ zraka) 

SAD ★ 2600 psi (180 bar) 2800 psi (193 bar)
Ujedinjeno Kraljevstvo★ 2600 psi (180 bar) 2800 psi (193 bar)
Europa◆ 3300 psi (227 bar) 3300 psi (227 bar)
Azija / Australija◆ 3300 psi (227 bar) 3300 psi (227 bar)

Kolièina zraka na izlazu za raspršivanje 
SAD★ 91 l/min 91 l/min
Ujedinjeno Kraljevstvo★ 91 l/min 91 l/min
Europa 82 l/min 82 l/min
Azija/Australija 82 l/min 82 l/min

Tlak zraka
SAD★ 35 psi (2,4 bar) 35 psi (2,4 bar)
Ujedinjeno Kraljevstvo★ 35 psi (2,4 bar) 35 psi (2,4 bar)
Europa◆ 35 psi (2,4 bar) 35 psi (2,4 bar)
Azija / Australija◆ 35 psi (2,4 bar) 35 psi (2,4 bar)

Okvir Lo-Boy Hi-Boy
Dimenzije

Duljina 28 in. (71 cm) 28 in. (71 cm)
Širina 22 in. (56 cm) 23 in. (58 cm)
Visina 25 in. (64 cm) 32 in. (80 cm)

Težina - prazno 78 lbs (35,5 kg) 96 lbs (43,6 kg)
Motor pumpe 5/8 HP DC TEFC 7/8 HP DC
Motor kompresora 1.0 HP AC Indukcijski 1.0 HP AC Indukcijski
Cijev za dotok sredstva 3/16 in. x 50-ft (plava) 3/16 in. x 50-ft (plava)
Zraèno crijevo 3/8 in. x 50-ft (prozirno) 3/8 in. x 50-ft (prozirno)
Pištolj G40 w RAC X mlaznica G40 w RAC X mlaznica
Dijelovi koje se može moèiti pocinèani ugljièni èelik, najlon, nehrðajuæi èelik, PTFE, Acetal, kromirano, 

koža UHMWPE, aluminij, wolframov karbid
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FinishPro 390 Modeliai FinishPro 395 Modeliai
Elektros sistemos reikalavimai ★100/120 V AC, 50/60 Hz, 15 A, 1 fazë

◆230 V AC, 50/60 Hz, 10 A, 1 fazë
★100/120 V AC, 50/60 Hz, 15 A, 1 fazë
◆230 V AC, 50/60 Hz, 10 A, 1 fazë

Maksimalus antgalio dydis
JAV★ 0,020 0,021
Jungtinë Karalystë★ 0,020 0,021
Europa◆ 0,021 0,023
Azija / Australija◆ 0,021 0,023

Maksimali medþiagos iðeiga gpm (lpm)
JAV ★ 0,43 gpm (1,6 lpm) 0,47 gpm (1,8 lpm)
Jungtinë Karalystë★ 0,43 gpm (1,6 lpm) 0,47 gpm (1,8 lpm)
Europa◆ 0,47 gpm (1,8 lpm) 0,54 gpm (2,0 lpm)
Azija / Australija◆ 0,47 gpm (1,8 lpm) 0,54 gpm (2,0 lpm)

Maksimalus darbinis slëgis-beoris 
purðkimas

JAV ★ 2600 psi (180 barø) 3300 psi (227 barø)
Jungtinë Karalystë★ 2600 psi (180 barø) 2800 psi (193 barø)
Europa◆ 3300 psi (227 barø) 3300 psi (227 barø)
Azija / Australija◆ 3300 psi (227 barø) 3300 psi (227 barø)

Maksimalus darbinis slëgis - purðki-
mas oro pagalba 

JAV ★ 2600 psi (180 barø) 2800 psi (193 barø)
Jungtinë Karalystë★ 2600 psi (180 barø) 2800 psi (193 barø)
Europa◆ 3300 psi (227 barø) 3300 psi (227 barø)
Azija / Australija◆ 3300 psi (227 barø) 3300 psi (227 barø)

Purðkiamo oro iðeiga
JAV★ 3,2 cfm 3,2 cfm
Jungtinë Karalystë★ 3,2 cfm 3,2 cfm
Europa 2,9 cfm 2,9 cfm
Azija/Australija 2,9 cfm 2,9 cfm

Oro slëgis
JAV★ 35 psi (2,4 baro) 35 psi (2,4 baro)
Jungtinë Karalystë★ 35 psi (2,4 baro) 35 psi (2,4 baro)
Europa◆ 35 psi (2,4 baro) 35 psi (2,4 baro)
Azija / Australija◆ 35 psi (2,4 baro) 35 psi (2,4 baro)

Rëmas „Lo-Boy“ „Hi-Boy“
Matmenys

Ilgis 28 coliø (71 cm) 28 coliø (71 cm)
Plotis 22 coliø (56 cm) 23 coliø (58 cm)
Aukðtis 25 coliø (64 cm) 32 coliø (80 cm)

Neto svoris 78 svarø (35,5 kg) 96 svarø (43,6 kg)
Siurblio variklis 5/8 HP DC TEFC 7/8 HP DC
Kompresoriaus variklis 1.0 HP AC Indukcija 1.0 HP AC Indukcija
Medþiagos þarna 3/16 coliø x 50-pëdø (mëlynas) 3/16 coliø x 50-pëdø (mëlynas)
Oro þarna 3/8 coliø x 50-pëdø (permatomas) 3/8 coliø x 50-pëdø (permatomas)
Pistoletas G40 w RAC X antgalis G40 w RAC X antgalis
Suðlampanèios dalys cinkuotas ir nikeliuotas anglinis plienas, nailonas, nerûdijantis plienas, 

politetrafluoroetilenas (PTFE), acetal, chromo danga, oda, ultraaukðtos molekulinës 
masës polietilenas, aliuminis, volframo karbidas
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Mudelid FinishPro 390 Mudelid FinishPro 395
Nõuded toitele ★100/120 V AC (vahelduvvool), 50/60 Hz, 

15 A, 1 faas
◆230 V AC (vahelduvvool), 50/60 Hz, 
10 A, 1 faas

★100/120 V AC (vahelduvvool), 50/60 Hz, 
15 A, 1 faas
◆230 V AC (vahelduvvool), 50/60 Hz, 
10 A, 1 faas

Maksimaalne pihustusotsiku suurus
USA★ 0,020 0,021
UK★ 0,020 0,021
Euroopa◆ 0,021 0,023
Aasia / Austraalia◆ 0,021 0,023

Maksimaalne värvihulk 
l/min (gallonit/min)

USA ★ 1,6 l/min (0,43 gallonit/min) 1,8 l/min (0,47 gallonit/min)
UK★ 1,6 l/min (0,43 gallonit/min) 1,8 l/min (0,47 gallonit/min)
Euroopa◆ 1,8 l/min (0,47 gallonit/min) 2,0 l/min (0,54 gallonit/min)
Aasia / Austraalia◆ 1,8 l/min (0,47 gallonit/min) 2,0 l/min (0,54 gallonit/min)

Maksimaalne värvirõhk – 
alarõhuga süsteem

USA ★ 2600 psi (180 baari) 3300 psi (227 baari)
UK★ 2600 psi (180 baari) 2800 psi (193 baari)
Euroopa◆ 3300 psi (227 baari) 3300 psi (227 baari)
Aasia / Austraalia◆ 3300 psi (227 baari) 3300 psi (227 baari)

Maksimaalne värvirõhk – AA
USA ★ 2600 psi (180 baari) 2800 psi (193 baari)
UK★ 2600 psi (180 baari) 2800 psi (193 baari)
Euroopa◆ 3300 psi (227 baari) 3300 psi (227 baari)
Aasia / Austraalia◆ 3300 psi (227 baari) 3300 psi (227 baari)

Õhu pihustamine
USA★ 3,2 kuupjalga minutis 3,2 kuupjalga minutis
UK★ 3,2 kuupjalga minutis 3,2 kuupjalga minutis
Euroopa 2,9 kuupjalga minutis 2,9 kuupjalga minutis
Aasia / Austraalia 2,9 kuupjalga minutis 2,9 kuupjalga minutis

Õhurõhk
USA★ 35 psi (2,4 baari) 35 psi (2,4 baari)
UK★ 35 psi (2,4 baari) 35 psi (2,4 baari)
Euroopa◆ 35 psi (2,4 baari) 35 psi (2,4 baari)
Aasia / Austraalia◆ 35 psi (2,4 baari) 35 psi (2,4 baari)

Raam Lo-Boy Hi-Boy
Mõõtmed

Pikkus 71 cm (28 tolli) 71 cm (28 tolli)
Laius 56 cm (22 tolli) 58 cm (23 tolli)
Kõrgus 64 cm (25 tolli) 80 cm (32 tolli)

Netomass 35,5 kg (78 naela) 43,6 kg (96 naela) 
Pumba mootor 5/8 HJ DC (alalisvool) TEFC 7/8 HJ DC (alalisvool)
Kompressori mootor 1,0 HJ AC induktsioontüüpi 1,0 HJ AC induktsioontüüpi
Värvivoolik 3/16 in. x 50-ft (sinine) 3/16 in. x 50-ft (sinine)
Õhuvoolik 3/8 in. x 50-ft (läbipaistev) 3/8 in. x 50-ft (läbipaistev)
Värvipüstol G40 w RAC X otsik G40 w RAC X otsik
Vedelikuga kokkupuutuvad osad tsingitud süsinikteras, nailon, roostevaba teras, PTFE, atsetaal, kroomikiht, nahk, 

UHMWPE, alumiinium, volframkarbiid
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FinishPro 390 modeïi FinishPro 395 modeïi
Prasîbas pret baroðanas avotu ★100/120V maiòstrâva, 50/60 Hz, 15A, 

1 fâze
◆230V maiòstrâva, 50/60 Hz, 10A, 1 fâze

★100/120V maiòstrâva, 50/60 Hz, 15A, 
1 fâze
◆230V maiòstrâva, 50/60 Hz, 10A, 1 fâze

Maksimâlais uzgaïa izmçrs
ASV★ 0,020 0,021
Lielbritânija★ 0,020 0,021
Eiropa◆ 0,021 0,023
Âzija/Austrâlija◆ 0,021 0,023

Maksimâlâ materiâla izplûde gpm 
(litri min.)

ASV ★ 43 galoni min. (1,6 litri min) 47 gpm (1,8 litri min)
Lielbritânija★ 43 galoni min. (1,6 litri min) 47 gpm (1,8 litri min)
Eiropa◆ 47 gpm (1,8 litri min) 54 gpm (2,0 litri min)
Âzija/Austrâlija◆ 47 gpm (1,8 litri min) 54 gpm (2,0 litri min)

Maksimâlais materiâla spiediens – 
Bezgaisa

ASV ★ 2600 psi (180 bari) 3300 psi (227 bari)
Lielbritânija★ 2600 psi (180 bari) 2800 psi (193 bari)
Eiropa◆ 3300 psi (227 bari) 3300 psi (227 bari)
Âzija/Austrâlija◆ 3300 psi (227 bari) 3300 psi (227 bari)

Maksimâlais materiâla spiediens – 
AA –ar gaisu 

ASV ★ 2600 psi (180 bari) 2800 psi (193 bari)
Lielbritânija★ 2600 psi (180 bari) 2800 psi (193 bari)
Eiropa◆ 3300 psi (227 bari) 3300 psi (227 bari)
Âzija/Austrâlija◆ 3300 psi (227 bari) 3300 psi (227 bari)

Izplûstoðâ gaisa sadalîðana
ASV★ 3,2 cfm 3,2 cfm
Lielbritânija★ 3,2 cfm 3,2 cfm
Eiropa 2,9 cfm 2,9 cfm
Âzija/Austrâlija 2,9 cfm 2,9 cfm

Gaisa spiediens
ASV★ 35 psi (2,4 bari) 35 psi (2,4 bari)
Lielbritânija★ 35 psi (2,4 bari) 35 psi (2,4 bari)
Eiropa◆ 35 psi (2,4 bari) 35 psi (2,4 bari)
Âzija/Austrâlija◆ 35 psi (2,4 bari) 35 psi (2,4 bari)

Râmis Lo-Boy (apakðçjais pludiòð - sensors) Hi-Boy (augðçjais pludiòð - sensors)
Izmçri

Garums 28 collas (71 cm) 28 collas (71 cm)
Platums 22 collas (56 cm) 23 collas (58 cm)
Augstums 25 collas (64 cm) 32 collas (80 cm)

Svars - nenosegtam 78 mârciòas (35,5 kg) 96 mârciòas (43,6 kg)
Sûkòa motors 5/8 ZS lîdzstrâvas TEFC 7/8 ZS lîdzstrâvas
Kompresora motors 1,0 ZS Maiòstrâvas indukcija 1,0 ZS Maiòstrâvas indukcija
Izsmidzinâmâ materiâla ðïûtene 3/16 collas x 50-pçdas (zils) 3/16 collas x 50-pçdas (zils)
Gaisa padeves ðïûtene 3/8 collas x 50-pçdas (tîrs) 3/8 collas x 50-pçdas (tîrs)
Pistole G40 w RAC X uzgalis G40 w RAC X uzgalis
Saslapinâtâs daïas oglekïa tçrauds ar cinka pârklâjumu, neilons, nerûsçjoðais tçrauds, PTFE, Acetâls, 

ar hroma pârklâjumu, âda, UHMWPE, alumînijs, volframa karbîds
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Modely FinishPro 390 Modely FinishPro 395
Požiadavky oh¾adom energie ★100/120 V stried., 50/60 Hz, 15 A, 1 fáza

◆230 V stried., 50/60 Hz, 10 A, 1 fáza
★100/120 V stried., 50/60 Hz, 15 A, 1 fáza
◆230 V stried., 50/60 Hz, 10 A, 1 fáza

Maximálna ve¾kosœ nástavca
USA★ 0,020 0,021
Ve¾ká Británia★ 0,020 0,021
Európa◆ 0,021 0,023
Ázia/Austrália◆ 0,021 0,023

Maximálny výstup materiálu 
v g/m (l/m)

USA ★ 0,43 g/m (1,6 l/m) 0,47 g/m (1,8 l/m)
Ve¾ká Británia★ 0,43 g/m (1,6 l/m) 0,47 g/m (1,8 l/m)
Európa◆ 0,47 g/m (1,8 l/m) 0,54 g/m (2,0 l/m)
Ázia/Austrália◆ 0,47 g/m (1,8 l/m) 0,54 g/m (2,0 l/m)

Maximálny tlak materiálu – 
bez vzduchu

USA ★ 2600 psi (180 bar) 3300 psi (227 bar)
Ve¾ká Británia★ 2600 psi (180 bar) 2800 psi (193 bar)
Európa◆ 3300 psi (227 bar) 3300 psi (227 bar)
Ázia/Austrália◆ 3300 psi (227 bar) 3300 psi (227 bar)

Maximálny tlak materiálu – 
so vzduchom 

USA ★ 2600 psi (180 bar) 2800 psi (193 bar)
Ve¾ká Británia★ 2600 psi (180 bar) 2800 psi (193 bar)
Európa◆ 3300 psi (227 bar) 3300 psi (227 bar)
Ázia/Austrália◆ 3300 psi (227 bar) 3300 psi (227 bar)

Výstup rozprašovaného vzduchu
USA★ 3,2 cfm 3,2 cfm
Ve¾ká Británia★ 3,2 cfm 3,2 cfm
Európa 2,9 cfm 2,9 cfm
Ázia/Austrália 2,9 cfm 2,9 cfm

Tlak vzduchu
USA★ 35 psi (2,4 bar) 35 psi (2,4 bar)
Ve¾ká Británia★ 35 psi (2,4 bar) 35 psi (2,4 bar)
Európa◆ 35 psi (2,4 bar) 35 psi (2,4 bar)
Ázia/Austrália◆ 35 psi (2,4 bar) 35 psi (2,4 bar)

Rám Lo-boy (nízky profil) Hi-boy (vysoký profil)
Rozmery

Dåžka 71 cm 71 cm
Šírka 56 cm 58 cm
Výška 64 cm 80 cm

Výška – bez príslušenstva 35,5 kg 43,6 kg
Motor èerpadla 5/8 HP, jednosmerný TEFC 7/8 HP, jednosmerný
Motor kompresora 1,0 HP, striedavý indukèný 1,0 HP, striedavý indukèný
Materiálová hadica 3/16 palca x 50 stôp (modrá) 3/16 palca x 50 stôp (modrá)
Vzduchová hadica 3/8 palca x 50 stôp (èíra) 3/8 palca x 50 stôp (èíra)
Pišto¾ G40 w RAC X nástavec G40 w RAC X nástavec
Diely v kontakte s kvapalinou pozinkovaná uhlíková oce¾, nylon, nehrdzavejúca oce¾, PTFE, acetál, pochrómovanie, 

koža, UHMWPE, hliník, karbid volfrámu
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Graco standardno jamstvo / „Graco“ standartinë 
garantija / Graco Standardgarantii / Graco standarta 
garantija / Štandardná záruka Graco
Graco warrants all equipment referenced in this document which is manufactured by Graco and bearing its name to be free from defects in 
material and workmanship on the date of sale to the original purchaser for use. With the exception of any special, extended, or limited warranty 
published by Graco, Graco will, for a period of twelve months from the date of sale, repair or replace any part of the equipment determined by 
Graco to be defective. This warranty applies only when the equipment is installed, operated and maintained in accordance with Graco’s written 
recommendations.

This warranty does not cover, and Graco shall not be liable for general wear and tear, or any malfunction, damage or wear caused by faulty 
installation, misapplication, abrasion, corrosion, inadequate or improper maintenance, negligence, accident, tampering, or substitution of 
non-Graco component parts. Nor shall Graco be liable for malfunction, damage or wear caused by the incompatibility of Graco equipment 
with structures, accessories, equipment or materials not supplied by Graco, or the improper design, manufacture, installation, operation or 
maintenance of structures, accessories, equipment or materials not supplied by Graco.

This warranty is conditioned upon the prepaid return of the equipment claimed to be defective to an authorized Graco distributor for verification of 
the claimed defect. If the claimed defect is verified, Graco will repair or replace free of charge any defective parts. The equipment will be returned 
to the original purchaser transportation prepaid. If inspection of the equipment does not disclose any defect in material or workmanship, repairs 
will be made at a reasonable charge, which charges may include the costs of parts, labor, and transportation.

THIS WARRANTY IS EXCLUSIVE, AND IS IN LIEU OF ANY OTHER WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT 
LIMITED TO WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR WARRANTY OF FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. 

Graco’s sole obligation and buyer’s sole remedy for any breach of warranty shall be as set forth above. The buyer agrees that no other remedy 
(including, but not limited to, incidental or consequential damages for lost profits, lost sales, injury to person or property, or any other incidental 
or consequential loss) shall be available. Any action for breach of warranty must be brought within two (2) years of the date of sale.

GRACO MAKES NO WARRANTY, AND DISCLAIMS ALL IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A 
PARTICULAR PURPOSE, IN CONNECTION WITH ACCESSORIES, EQUIPMENT, MATERIALS OR COMPONENTS SOLD BUT NOT 
MANUFACTURED BY GRACO. These items sold, but not manufactured by Graco (such as electric motors, switches, hose, etc.), are subject 
to the warranty, if any, of their manufacturer. Graco will provide purchaser with reasonable assistance in making any claim for breach of these 
warranties.

In no event will Graco be liable for indirect, incidental, special or consequential damages resulting from Graco supplying equipment hereunder, 
or the furnishing, performance, or use of any products or other goods sold hereto, whether due to a breach of contract, breach of warranty, the 
negligence of Graco, or otherwise.

Graco Information 
For the latest information about Graco products, visit www.graco.com.

TO PLACE AN ORDER, contact your Graco distributor or call 1-800-690-2894 to identify the nearest distributor.
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